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No 19. W ARSZAW A, DNIA 1 SIERPNIA 1928. ROK X.

T R E Ś Ć :  Zarządzen ia .

82. P rzep isy o przekazach pocztow ych  w obrocie zagranicznym.

Zarządzenia.
—  82.

Przepisy o przekazach pocztowych w obrocie zagranicznym.

R o z d z i a ł  I.

§ 1. Postanowienia ogólne.
O brót przekazów  pocztowych między Polską a zagranicą odbywa 

się na zasadach światowej umowy o p rzekazach  pocztowych i na podsta­
wie specjalnych umów, zaw artych z poszczególnemi krajami.

Przepisy niniejsze regulują zarówno obrót przekazów  pocztowych 
z zagranicą na zasadach światowej umowy jak i obrót na podstaw ie umów 
specjalnych i ujmują wszelkiego rodzaju przekazy pocztowe, pomimo, że 
dotychczas nie wszystkie z nich, jak n. p. p rzekazy  telegraficzne, pobra- 
niowe i zleceniowe, dopuszczone zostały w obrocie między Polską a za­
granicą.

Do przepisów dołącza się spis krajów, biorących udział w wymia­
nie zagranicznych przekazów  pocztowych. W  spisie tym jest uwidocznio­
ne, czy Polska z danym krajem  utrzym uje obrót przekazów  pocztowych, 
czy obrót ten ma się odbywać na zasadach światowej, czy też specjalnej 
umowy, oraz podane są szczegółowe w arunki wymiany przekazów  do 
poszczególnego kraju.

Poniżej podane przepisy wchodzą w życie z dniem 1 sierpnia b. r.

R o z d z i a ł  II.
POSTĘPOW ANIE PRZY NADAW ANIU PRZEKAZÓW.

§ 2. Najwyższa kwota przekazu.
1) Najwyższa kw ota przekazu z Polski do poszczególnych krajów 

jest podana w spisie krajów, biorących udział w wymianie zagranicznych 
przekazów  pocztowych.
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2) Najwyższa kw ota przekazu  z zagranicy do Polski nie może p rze­
kraczać kw oty przekazów  dopuszczonej w obrocie w ew nętrznym  w Pol­
sce, t. j. 1000 złotych polskich.

§ 3. Opłaty i zwolnienie od opłat.

1) Przy nadaniu p rzekazu  nadaw ca uiszcza opłaty gotów ką według 
każdocześnie obowiązującej taryfy pocztowej dla przekazów  wysyła­
nych zagranicę.

Stosownie do rodzaju przekazów  rozróżnić należy opłaty:
a) opłatę za przekazanie,
b) należytość za doręczenie ekspresowe,
c) przy  przekazach telegraficznych także należytość za telegram  

według taryfy  dla telegram ów do dotyczącego kraju.
Pobranie opłaty gotówką należy zaznaczyć na przekazie w miejscu 

przeznaczonem  dla nalepienia znaczków słowami „franco" i wycisnąć 
obok datow nik urzędu nadawczego. Pobrane opłaty należy zarachow ać 
w sposób obowiązujący w przekazow ym  obrocie krajowym.

O płaty za przekazy telegraficzne należy pobierać i zarachowyw ać 
w sposób obowiązujący dla telegraficznych przekazów  krajowych,

2) Zwolnione są od opłat zwykłe przekazy  służbowo-pocztowe wy­
m ieniane między Zarządam i pocztowem i lub zależnemi od nich urzędami, 
jak również przekazy Zarządów pocztowych, adresow ane do Biura M ię­
dzynarodowego lub przez to Biuro wysyłane.

Na przekazach wystaw ianych bez pobierania opłaty, należy umiesz­
czać w nagłówku napis: „En franchise de taxe"  (wolne od opłaty), a  na 
stronie odwrotnej odcinka bocznego podaw ać cel wysłania przekazu 
w języku francuskim  lub w języku kraju przeznaczenia przekazu.

3) P rzekazy  zwykłe, adresow ane do jeńców i internow anych woj­
skowych lub nadaw ane przez tak ie  osoby, jako też przekazy zwykłe wy­
m ieniane między Biurami wywiadowczemi, istniejącem i dla jeńców lub 
dla internow anych w krajach, prow adzących wojnę lub w krajach neu­
tralnych, wolne są od opłat pocztow ych zarów no w kraju nadania i p rze­
znaczenia, jak i w krajach pośredniczących.

Przekazy tak ie  muszą być oznaczone napisem  „Correspondance de 
prisonniers de la guerre",

§ 4. Wystawianie przekazów.

Przekaz przeznaczony zagranicę w ystaw ia się na blankiecie zagra­
nicznym, sporządzonym  w języku polskim  i francuskim.

1) N adaw ca stosownie do nadruku ma wypełnić blankiet przekazo­
wy w yraźnie atram entem  albo drukiem, podając imię, nazwisko, miejsce 
przeznaczenia oraz zam ieszkania adresata, w lewym zaś odcinku po stro ­
nie tytułowej swe imię, nazwisko i m ieszkanie. W  szczególności adres 
przekazu winien określać adresa ta  w sposób niew zbudzający w ątpliw o­
ści co do osoby uprawnionej do odbioru, oraz odróżniający ją w yraźnie 
od innych osób tego samego nazwiska.

A dresy skrócone i ad resy  telegraficzne na p rzekazach  są wzbronione.
W ypełnianie przekazu ołówkiem, choćby atram entow ym  nie jest 

dozwolone.
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W pisy służbowe mogą być jednak uskuteczniane ołówkiem che­
micznym.

2) Kwoty przekazow e muszą być wypisane w walucie kraju p rze­
znaczenia w języku polskim lub francuskim, słowami i cyframi, literam i 
łacińskiemi, a cyframi arabskiem i, bez podskrobyw ań i popraw ek, choć­
by naw et stw ierdzonych omówieniem.

Ilość jednostek m onety drobnej (zdawkowej) należy oznaczać na 
przekazie wyłącznie cyframi, przyczem  gdy niema dziesiątek należy 
przed cyfrą jednostek dopisywać zero.

3) Nie wolno na przekazach wpisywać nic ponadto, co przewiduje 
tek st form ularza. Natom iast na lewym odcinku przekazu nadaw ca może 
um ieszczać wiadomości przeznaczone dla adresata, o ile w obrocie z po- 
szczególnemi krajam i jest to dozwolone.

Zasadniczo dozwolone jest um ieszczanie pryw atnej korespondencji 
na odcinkach przekazów  do wszystkich krajów z wyjątkiem: Kanady, S ta­
nów Zjednoczonych A m eryki i W ielkiej Brytanji.

§ 5, Waluta,

W  jakiej walucie i do jakiej kw oty można wysłać przekaz poczto­
wy do poszczególnego kraju, podane jest w spisie krajów, biorących udział 
w zagranicznym obrocie przekazów  pocztowych.

Kwotę przekazow ą, k tó rą  nadaw ca wypisał na przekazie w walucie 
kraju przeznaczenia, urzędnik pocztow y ma przed przyjęciem  przekazu 
przeliczyć na w alutę polską według każdocześnie obowiązującego kursu, 
oznaczonego przez M inisterstw o Poczt i Telegrafów.

Przy przeliczaniu ma się urzędnik posługiwać tabelą  przeliczeń do 
tego celu wydaną.

Tabela przeliczeń zaw iera na w stępie przegląd obowiązujących ku r­
sów w alut poszczególnych krajów, k tó re  urzędy pocztow e obowiązane 
są należycie i z w ielką troskliw ością prowadzić pod osobistą odpowie­
dzialnością naczelników urzędów, względnie w większych urzędach pod 
odpowiedzialnością naczelników dotyczących oddziałów.

W  razie zmiany kursu w alut poszczególnych krajów, M inisterstw o 
Poczt i Telegrafów będzie podawać okólnikiem  telegraficznym  w szyst­
kim urzędom  pocztowym do wiadomości nowe kursa  przeliczeń.

Okólniki powyższe będą nadaw ane w Głównym Urzędzie Telegra­
ficznym w W arszawie, skąd będą roztelegrafow yw ane wszystkim  urzę­
dom telegraficznym, a przez te  ostatnie rozsyłane pocztą tym urzędom  
pocztowym, k tó re  nie mają telegrafu. Sposób roztelegrafow yw ania i roz­
syłania pocztą okólników telegraficznych normują Dyrekcje Poczt i T e­
legrafów.

Na podstaw ie otrzym anego z M inisterstw a Poczt i Telegrafów okól­
nika o zmianie kursów, ma każdy urząd pocztowy zmiany te wpisać do 
Przeglądu kursów, zaznaczając czas, od którego podany przez M inister­
stwo kurs obowiązuje.

O zmianach takich należy zawiadam iać pisemnie funkcjonarjuszów 
Pocztowych, zajętych przyjmowaniem przekazów  i przypilnować, by każ ­
dy z nich zawiadomienie tak ie  stw ierdził w łasnoręcznym  podpisem.

Za wszelkie pomyłki, wynikłe z przeliczeń, jest urzędnik, przyjm u­
jący przekaz, odpowiedzialny m aterjalnie.
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Przed przyjęciem  przekazu ma urzędnik na praw ym  odcinku p rze­
kazu, w miejscu na to przeznaczonem , wypisać kw otę cyframi w walucie 
polskiej, wycisnąć datownik urzędu i umieścić swój podpis.

U staloną w walucie polskiej kwotę przekazow ą winien nadawca 
wpłacić w urzędzie pocztowym  przed przyjęciem przekazu.

§ 6, P rzekazy telegraficzne.

1) P rzekazy mogą być wysyłane drogą telegraficzną do tych k ra ­
jów, k tó re  do zagranicznego obrotu przekazowego dopuściły przekazy 
telegraficzne.

Do których krajów można wysyłać przekazy telegraficzne jest po­
dane w spisie krajów, biorących udział w zagranicznym obrocie prze­
kazów pocztowych.

2) P rzekazy telegraficzne mogą być nadawane na tych samych za­
sadach, co telegram y, a więc jako przekazy telegraficzne pilne, z opłaco­
ną odpowiedzią, ze spraw dzeniem  lub z poświadczeniem  odbioru.

P rzekazy  telegraficzne mają być przyjmowane tylko do adresatów , 
k tórzy m ieszkają w miejscowym okręgu doręczeń urzędu przeznaczenia.

3) Przy przyjmowaniu przekazów  zagranicę obowiązują postano­
wienia przew idziane w instrukcji o przekazach telegraficznych w obrocie 
w ew nętrznym  (Dz. Urz. M. P. i T. Nr. 14 z 1927 r. poz. 43).

4) Do przesyłania przekazów  telegraficznych zagranicę służy spe­
cjalny blankiet ,,Avis d'emission", k tó ry  nadaw ca winien wypełnić w spo­
sób ustalony w § 4 niniejszych przepisów.

Nadawca przekazu telegraficznego może tekst przekazu uzupełnić 
wiadomościami, przeznaczonem i dla adresata, umieszczając je na lewym 
odcinku blankietu, jednakże za każde słowo obowiązany jest uiścić opła­
tę według zagranicznej taryfy telegraficznej.

5) Na podstaw ie wypełnionego przez nadawcę blankietu  przekazu 
telegraficznego „Avis d’emission" urzędnik przyjmujący sporządza a tra ­
m entem  w języku francuskim  na blankiecie telegraficznym, telegram  
przekazowy, adresow any do oddawczego urzędu pocztowego, zam ieszcza­
jąc na końcu ew entualne doniesienie pisemne nadawcy. Treść telegram u 
przekazowego winna być zestaw iona w następujący sposób:

a) ew entualne oznaczenie konwencjonalne: D. Rp. Tc. Pc.;
b) m andat (Nr. nadawczy);
c) poste (nazwa urzędu przeznaczenia);
d) ew entualne poświadczenie wypłaty, jeżeli jest żądane;
e) nazwisko wysyłającego;
f) kw ota przekazu cyframi i słowami;

g) imię i nazwisko adresa ta  określone dokładnie, miejsce jego po­
bytu, a o ile to  możliwe i m ieszkanie;

h) ew entualne pisem ne doniesienie wysyłającego.
Poniżej um ieszcza urzędnik przyjmujący pieczęć urzędu nadaw cze­

go, stem pel okręgow y i swój podpis.
6) Oznaczenie konwencjonalne należy um ieszczać w pełnem  brzm ie­

n iu  lub  sk ró ta m i p rzy ję te m i w  ru ch u  te le g r a fic z n y m .
7) J e ż e l i  p r z e k a z y  te le g r a f ic z n e  w y sta w ia ją  u rzę d y  p o c z to w e ,  

w  k tó r y c h  n tem a te le g ra fu , a lb o  u r z ę d y  w  m ie jsc o w o śc ia c h  o k ilk u  u rzę -
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dach pocztowych, miejsce nadania tych przekazów  powinno być oznaczo­
ne w telegram ach bezpośrednio po pocztowym  num erze nadawczym 
w sposób następujący: „M andat 404 de Varsovie 6".

8) K w ota przekazyw ana winna być w yrażona w cyfrach i słownie 
w monecie kraju przeznaczenia.

9) Jeżeli odbiorcą, jest osoba płci żeńskiej należy podać przed na­
zwiskiem, poprzedzonem  imieniem: „M adam e" (pani) lub „M ademoi­
selle" (panna).

W skazów ka tak a  jest jednak zbędną, gdy w adresie podaną jest 
godność, tytuł, czynność lub zawód adresata, k tóre dają możność dokład­
nego określenia osoby adresata.

Nadawca i ad resat nie mogą być wskazywani ani zapomocą skrótu, 
an i jakiegokolwiek umówionego słowa.

10) P rzekazy telegraficzne muszą być opłacone przy nadaniu.
Normalna opłata za przekazy telegraficzne wysyłane zagranicę

sk łada się: <•
a) z opłaty za przekazanie według każdocześnie obowiązującej 

taryfy pocztowej w obrocie z zagranicą;
b) z op łaty  za telegram  przekazow y i ew entualnie za pryw atne do­

niesienie pisem ne wysyłającego, według każdocześnie obowiązu­
jącej taryfy  telegraficznej w obrocie z zagranicą;

c) z opłaty za pośpieszne doręczenie, o ile przekaz nie jest adreso­
wany „poste restan te", według każdocześnie obowiązującej ta ­
ryfy pocztowej w obrocie z zagranicą.

Nadawca stosownie do przepisów o nadaw aniu telegram ów może 
żądać szczegółowego trak tow ania  przekazu telegraficznego np. D. Rp. 
Tc. Pc. i zgodnie z tem  prócz powyższych należytości uiszcza odnośne ta ­
ryfowe należytości telegraficzne w obrocie z zagranicą.

§ 7. P rzekazy ekspresow e.

Zwykłe przekazy pocztow e za pośpiesznem  doręczeniem  mogą być 
wysyłane do tych krajów, k tó re  do zagranicznego obrotu przekazowego 
dopuściły przekazy ekspresowe.

Do jakich krajów można wysyłać przekazy ekspresow e podane jest 
w spisie krajów, biorących udział w zagranicznym  obrocie przekazów  
pocztowych.

Nadawca przekazu zwykłego może żądać doręczenia w miejscowym 
okręgu doręczeń urzędu przeznaczenia kw oty przekazowej do domu, 
przez umyślnego posłańca, niezwłocznie po nadejściu przekazu do u rzę­
du przeznaczenia.

Zarząd kraju przeznaczenia może jednak, gdy to  jest zgodne z jego 
Przepisami wewnętrznem i, doręczyć przez umyślnego posłańca nie go­
tówkę, lecz tylko zawiadomienie o nadejściu przekazu lub sam przekaz.

Nadawca, chcąc w ysłać przekaz za pospiesznem doręczeniem, musi 
przedniej górnej części blankietu  przekazowego umieścić napis kolo- 

r °wym atram entem  „expres" i przy nadaniu uiścić:
a) o p ła tę  z a  p r z e k a z a n ie  oraz
b) o p ła tą  z a  p o śp ie sz n e  d o r ę c z e n ie  w e d łu g  k a ż d o c z e śn ie  o b o w ią ­

zu jącej ta r y fy  p o c z to w e j  w  o b ro c ie  za g ra n icą .
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§ 8. Przekazy pobraniowe.

Przekazy pobraniowe są wymieniane pomiędzy krajami, k tóre w za­
granicznym obrocie przesyłek listowych lub w zagranicznym obrocie 
pączkowym dopuściły przesyłki listowe lub paczki pocztowe za pobra­
niem.

Przekazam i pobraniowemi. są przesyłane nadawcom  kwoty, ścią­
gnięte od adresatów  przy wydaniu im przesyłek listowych lub paczek 
pocztowych, obciążonych pobraniem.

Przekazy pobraniowe wysyła ten  urząd pocztowy, k tóry  kw oty po­
braniowe, ciążące na przesyłkach pocztowych, ściągnął od adresata.

Do przesyłania powyższych kw ot służy blankiet międzynarodowego 
przekazu pobraniowego (M andat de Rem boursem ent International), k tó ­
ry  nadaw ca przesyłki listowej lub paczki, obciążonej pobraniem, dołącza 
do odnośne) przesyłki.

Z wypłaconych przez adresatów  kwot pobraniowych nie odlicza się 
żadnych należ^ytości za ich przekazanie, ponieważ opłaty od przekazów 
pobraniowych pobierane są od nadawców przy nadaw aniu przesyłek li­
stowych lub paczek pocztowych, obciążonych pobraniem.

Szczególną cechę przekazów  pobraniowych stanowi napis „M andat 
de Rem boursem ent In ternational’*.

§ 9. Przekazy zleceniowe.

Przekazy zleceniowe są wymieniane pomiędzy krajami, k tó re  w za­
granicznym obrocie dopuściły wymianę przesyłek, zawierających walory 
do inkasa przez pocztę.

Przekazam i zleceniowemi są przesyłane nadawcom  kwoty, ściągnię­
te od adresatów  za walory wydane im z odnośnej przesyłki.

P rzekazy zleceniowe wysyła ten  urząd pocztowy, k tóry  kw oty 
oznaczone do inkasa ściągnął od adresata.

Do przesyłania powyższych kw ot służy blankiet zwykłego między­
narodowego przekazu, k tóry  w nagłówku na stronie tytułowej winien być 
opatrzony napisem „Recouvrem ent" (Zlecenie).

O płaty za przekazy zleceniowe potrąca się z zainkasowanych kw ot 
zleceniowych według każdocześnie obowiązującej taryfy  dla przekazów  
zwykłych w obrocie zagranicznym.

S 10. Zwrotne poświadczenie wypłaty,

1) N adawca przekazu zwykłego lub telegraficznego może przy na­
daniu żądać nadesłania mu zwrotnego poświadczenia w ypłaty tego prze­
kazu. W tym wypadku nadaw ca winien uiścić należytość za zw rotne po­
świadczenie w ypłaty według każdocześnie obowiązującej taryfy  poczto­
wej w obrocie zagranicznym.

2) Jeżeli opłaty od przekazów  uiszczane są znaczkam i pocztowemi, to  
opłatę za zw rotne poświadczenie w ypłaty uskutecznia się przez n ak le­
jenie na blankiecie przekazowym  znaczka pocztowego odpowiedniej w ar­
tości.

Znaczek ten  należy unieważnić przez wypisanie na nim w sposób 
wpadający w oczy słów ,,Avis de payem ent” (zwrotne poświadczenie w y­
płaty).
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3) Jeżeli opłaty od przekazów  uiszczane są gotówką, to opłatę aa 
zwrotne poświadczenie odbioru zarachowuje się w sposób obowiązujący, 
a na blankiecie przekazowym  wypisuje się tylko słow a „Avis de paye- 
m ent".

4) Przy przekazach telegraficznych w wypadku oznaczonym wyżej 
pod 2, znaczek pocztow y nakleja się na pisemnem potwierdzeniu prze­
kazu telegraficznego (Avis d‘ćmission) i wypisuje na nim słowa ,,Avis de 
payem ent", zaś w w ypadkach pod 3 należy na pisemnem potwierdzeniu 
przekazu telegraficznego wypisać słow a „Avis de payem ent”.

W obydwu w ypadkach w telegram ie przekazowym  musi się za­
znaczyć „Avis de payem ent".

5) Na nadeszły przekaz pocztow y za zwrotnem  poświadczeniei* 
Wypłaty urząd przeznaczenia wypełnia odpowiedni druk (zwrotne po­
świadczenie wypłaty) i przed w ypłatą przekazu adresat musi go podpisać. 
Po wypłaceniu przekazu urząd przeznaczenia wyciska na podpisanem 
zwrotnem  poświadczeniu w ypłaty datow nik i w stanie otw artym  i bez 
opłaty przesyła je nadaw cy przekazu.

6) Nadawca może zażądać zwrotnego poświadczenia w ypłaty ta k ie  
już po nadaniu przekazu.

W ówczas urząd nadania sporządza na odpowiednim druku Nr. 504 
bardzo dokładny opis tego przekazu, nakleja na nim znaczek pocztow y 
według taryfy  pocztowej w obrocie zagranicą za zwrotne poświadczenie 
Wypłaty, wyciska datow nik i tak  wypełniony druk przesyła bezpłatnie 
w kopercie, bez jakiegokolwiek pisma dodatkow ego, do urzędu przezna­
czenia przekazu.

Urząd przeznaczenia po otrzym aniu takiego druczku (zwrotnego 
poświadczenia wypłaty) uzupełnia go odpowiednią datą w ypłaty  przeka­
zu, i po zaopatrzeniu go w podpis przez danego adresata, wyciska na nim 
datow nik i zw raca nadaw cy w sposób określony powyżej w ustępie 
pod 5.

§ 11. Nadawanie.

Nadawca winien przekaz do wysłania zagranicę dać urzędnikowi 
przyjmującemu wraz z pieniędzmi, ten  zaś musi stwierdzić, czy przekaz 
odpowiada ogólnym wymaganiom z § 2 — 9 powyższych przepisów.

Przekazów, k tóre nie odpowiadają tym wymaganiom, nie wolno 
przyjmować.

Pieniądze należy przeliczyć, oraz ustalić ich praw dziw ość i ważność.
Na blankietach przekazow ych w miejscach, przeznaczonych do wpi­

sywania kwot, należy pozostałe wolne miejsca, jako też luki pomiędzy 
poszczególnemi słowami wypełnić silnemi poziomemi kreskam i, o ile nie 
Wpisano kw oty w słowach w jednym ciągu.

Przyjęły przekaz należy natychm iast wpisać, według obowiązują­
cych przepisów dla obrotu przekazów  krajowych, do księgi przyjętych 
przekazów, druk no. 501 a, k tó rą  dla obrotu przekazów  pocztowych 
2 zagranicą należy prowadzić oddzielnie. Sam przekaz ma przyjmujący 
urzędnik wypełnić urzędowem i zapiskami, umieścić na  nim swój podpis 
uraz wycisnąć stempel dzienny urzędu.

Nadawcy należy wydać dowód nadania.
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§ 12. Przesyłanie.

1) Przed wysłaniem do kraju przeznaczenia ma urzędnik kontrolny 
względnie urzędnik wyznaczony do tego celu sprawdzić, czy nadane p rze­
kazy odpowiadają obowiązującym przepisom, w szczególności, czy kw o­
ta przekazow a w walucie kraju przeznaczenia została należycie i według 
odpowiedniego kursu przeliczona na w alutę polską i czy ekw iw alent tej 
kw oty w walucie polskiej zgadza się z wpisem w księdze przyjętych 
przekazów, względnie w załącznikach, czy pozostawione przez nadawcę 
wolne miejsca przy napisach kw ot są wypełnione poziomami kreskam i, 
czy opłata pobrana przy nadaniu jest zgodna z obowiązującą taryfą i zo­
sta ła  należycie zarachowana, czy na przekazach w miejscach na to p rze­
znaczonych są umieszczone znamiona nadawcze przekazu i zarachow a­
nia. (Nr. nadania, data  nadania, podpis urzędnika przyjmującego i w y­
raźny odcisk datownika, którym  się posługiwał urzędnik przyjmujący.

W szelkie braki należy natychm iast uzupełnić.
Na dowod przeprowadzonej kontroli należy wpisy w księdze przy­

jętych przekazów  (w załącznikach, książce nadawczej) na lewo od kw o­
ty  przekazowej zakreślić znakiem  rewizyjnym.

Przy ostatniej sprawdzonej pozycji winien urzędnik kontrolujący 
umieścić swój podpis, na spraw dzonych zaś przekazach wytłoczyć stem ­
pel okręgowy kontrolny i obok tego odcisku podpisać się.

Za nienależytą kontrolę i wynikłe z tego powodu s tra ty  dla Skarbu 
Państw a urzędnik kontrolujący ponosi m aterjalną odpowiedzialność.

Z powodu kontroli nie może nastąpić zw łoka w wysyłaniu przekazu.
Po spraw dzeniu nie wolno pozostawiać przekazów  w rękach  urzęd­

nika przyjmującego.
Postępow anie z przekazam i telegraficznemi określa szczegółowo 

instrukcja o przekazach telegraficznych w obrocie wew nętrznym  (Dz. U. 
M, P. i T, Nr. 14 z 1927 r., poz. 43), do której należy się ściśle stosować.

2) Zasadniczo przekazy do krajów przeznaczenia przesyła się bez­
pośrednio w odsyłkach listowych jako sztuki pojedyńcze (a decouvert).

N iektóre jednak kraje żądają, by przekazy do nich z kraju nadania 
były wysyłane w kopertach zamkniętych.

Do jakich krajów i do jakiego urzędu zagranicznego tych krajów 
należy przekazy przesyłać w kopertach  zam kniętych podane jest w spi­
sie krajów biorących udział w  zagranicznym obrocie przekazów  pocz­
towych.

Przy przekazach telegraficznych pisemne potw ierdzenie przekazu 
(Avis d’emission) z wyjątkiem  przekazów  telegraficznych do W ielkiej 
Brytanji należy bezwzględnie wysyłać do urzędu przeznaczenia w koper­
tach  zamkniętych.

Przekazy pocztow o-telegraficzne do W ielkiej Brytanji winny być 
skierow ane bezpośrednio do centralnego urzędu telegraficznego (Central 
Telegraph Office) w Londynie, zaś blankiet przekazu telegraficznego 
„Avis d‘emission“ w kopercie do urzędu wymiany W arszaw a 1.

Przekazy do Kanady, Stanów Zjednoczonych A m eryki Północnej 
oraz przekazy zwykłe i telegraficzne do W ielkiej Brytanji należy zawsze 
w zam kniętych kopertach  przesyłać do urzędu wym iany W arszaw a 1, 
oddział przekazów  zagranicznych.

Przekazów  bowiem oryginalnych do tych krajów  nie wysyła się 
bezpośrednio, lecz urząd wymiany W arszaw a 1 sporządza z nich specjalne 
w ykazy i wysyła tylko w ykazy do dotyczących krajów, zatrzym ując o ry ­
ginalne przekazy w Polsce.
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W wypadkach przesyłania przekazów do kraju przeznaczenia w ko­
pertach zamkniętych winien urzędnik kontrolny takie przekazy z przyję­
tych wybrać, wypisać na kopercie urząd, do którego należy je wysłać, 
Wyszczególnić na kopercie numery nadawcze przekazów, włożyć do niej 
Przekazy, a kopertę zakleić i zapieczętować lakiem lub pieczątką urzędu.

Urzędnik, który przyjęte zagranicę przekazy sprawdził, winien je 
°ddać urzędnikowi ekspedycji (odprawy) za potwierdzeniem odbioru 
w osobnej na ten cel przeznaczonej książeczce, w której należy notowaćr 
dzień, miesiąc i rok, godzinę, najbliższy i najważniejszy numer przekazów, 
°raz ogólną ilość tychże.

Urzędnik ekspedycji, odbierający przekazy za potwierdzeniem 
w książeczce, winien się przekonać, czy otrzymał przekazy wpisane do 
książeczki, czy niema między niemi przekazów podrzuconych, czy nume­
ry nadawcze przekazów następują w porządku arytmetycznym i są iden­
tyczne z wpisanemi do książeczki, a następnie odbiór ich potwierdzić 
w książeczce swoim podpisem, zaznaczając czas odbioru.

Książeczkę tę przechowuje urzędnik kontrolny.
PVzy wysyłaniu przekazów w zamkniętej kopercie, urzędnik w spe­

dycji przyjmuje za wiarogodne taką ilość przekazów, jaka będzie wy­
szczególniona na samej kopercie.

W urzędach o jednej sile urzędniczej, gdzie urzędnik przyjmujący 
Przekazy, kontrolujący i ekspedycyjny jest jeden i ten sam, odpada po­
trzeba prowadzenia osobnej książeczki dostawy (książki odbioru).

W danym wypadku wysyłkę przekazów, ich ilość i czas zapisuje się 
°bok ostatniej pozycji księgi przyjętych przekazów.

3) Urzędnik ekspedycji odebrane przekazy ma zaraz rozsegregować 
na poszczególne kraje i sporządzić z nich osobne wiązanki.

Wiązanki przekazów należy związać razem, dołączyć do karty od- 
syłkowej, przywiązać je wraz z kartą do wiązanki przesyłek rejestrowa­
nych, i wysłać w worku zamkniętym do właściwego polskiego urzędu wy­
miany zagranicznych odsyłek listowych.

Po nadejściu przekazów do urzędu wymiany ma urząd wymiany 
^ązanki z przekazów rozsegregować na poszczególne kraje, z przekazów 
sporządzić wiązanki dla każdego kraju z osobna i następnie, w analogicz­
ny sposób jak powyżej, przesłać ustalonemi odsyłkami do dotyczących za­
granicznych urzędów wymiany.

Przekazów pocztowych nie wolno wkładać do jakichkolwiek wiąza- 
®ek listowych zarówno poleconych jak i zwykłych. Również w żadnym 
j^ypadku nie wolno ich wysyłać luźno, dołączonych do wykazu ładunku 
ub w workach bez karty.

Przekazy należy opakowywać starannie i unikać ich załamania, 
ku ^eżeli to jest konieczne można ostatecznie zginać przekazy pośrod-

z Przekazy, zalegające w ekspedycji, mają być przechowywane pod
^mknięciem i nie należy ich pozostawiać luzem na stołach lub biurkach 
manipulacyjnych.
p W szczególności należy się stosować do zarządzenia Ministerstwa 
^°czt i Telegrafów z dnia 17/IX 1923 L. 216/VII (Dz. Urz. Nr. 44 z 1923 r., 
P°z. 183).
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g 13. Formowanie wykazów na przekazy do Kanady, Stanów Zjedno­
czonych Ameryki Północznej i Wielkiej Brytanji.

1) Urzędy nadawcze przesyłają w kopertach zam kniętych do u rzę­
du wymiany W arszaw a 1, oddział przekazów  zagranicznych, przekazy 
z przeznaczeniem  do Kanady, Stanów Zjednoczonych Am eryki Północnej 
i W ielkiej Brytanji.

2) Po nadejściu do urzędu W arszaw a 1 przekazów  z przeznacze­
niem do powyższych krajów, winien oddział przekazów  zagranicznych 
u. p. W arszaw a 1 przedew szystkiem  spraw dzić ich prawdziwość i praw i­
dłowe wystawienie oraz należyte przeliczenie kw oty przekazowej. Po- 
aprawdzeniu przekazy należy rozsegregować na poszczególne kraje i na­
stępnie dla każdego z krajów z osobna wpisać, według nadruku, do w yka­
zu przekazów  pocztowych z Rzeczypospolitej Polskiej, p łatnych w (Sta­
nach Zjednoczonych, Kanadzie, iW elkiej Brytanji) druk Nr. 522 aż do ko ­
lumny „Num er przekazu krajowego".

W wykazie druk Nr. 522 słow a „w Stanach Zjednoczonych" należy 
w miarę potrzeby przekreślić i uzupełnić w tern miejscu słowami „w K a­
nadzie lub w W ielkiej Brytanji" stosow nie do tego, czy wykaz tak i bę­
dzie wysłany do K anady lub do W ielkiej Brytanji.

Nadchodzące do urzędu wymiany W arszaw a 1 blankiety  przekazów 
telegraficznych „Avis d'emission", na podstaw ie k tórych urzędy nadaw ­
cze przesłały już telegram y przekazow e bezpośrednio do Głównego U rzę­
du Telegrafu w Londynie, należy trak tow ać jako normalne przekazy t. j. 
wspisywać je dodatkow o do w ykazu druk Nr. 522.

W ykaz sporządza się w pięciu egzemplarzach.
Każdy wykaz do poszczególnego kraju z osobna, w miejscu na to 

przeznaczonem , ma się oznaczać kolejnym rocznym numerem, przyczem 
jako początek roku  d la K anady i W ielskiej Brytanji przyjmuje się dzień 1 
stycznia, dla Stanów Zjednoczonych zaś dzień 1 lipca.

Niezależnie od num eru ma się na każdym  wykazie, w miejscu na to 
przeznaczonem  um ieszczać odcisk datow nika.

Każdy w ykaz zależnie od ilości wpisanych do niego przekazów  mo­
że zaw ierać jeden lub kilka arkuszy.

A rkusze te będą m iały jeden wspólny num er tego wykazu. Ponadto 
M'a'Sdy arkusz otrzymuje swój num er porządkowy.

3) Każdy przekaz wpisany do w ykazu należy oznaczyć numerem, 
pod którym  został do tego w ykazu wpisany.

Num eracja przekazów, wpisanych do wykazu, jest roczna i rozpo­
czyna się corocznie dla przekazów  do K anady i W ielkiej Brytanji w dniu 
“1 stycznia od Nr, 1, dla przekazów  zaś do Stanów Zjednoczonych w dniu 
1 lipca od Nr. 1.

Numer, pod którym  przekaz zostanie wpisany do wykazu, stanowić 
będzie bieżący num er m iędzynarodowy przekazu.

Po wpisaniu wszystkich, nadesłanych w ciągu jednego dnia p rzeka­
zów do w ykazu dla każdego z krajów zosobna, należy kolumnę, w której 
•ą podane kw oty przekazow e podsumować i otrzym aną ogólną kw otę 
uwidocznić cyframi i słowami.
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1 one 12 tw elve 40 forty
2 two 13 th irteen  50 fi ty
3 three 14 fourteen 00 sixty
4 four 15 fifteen 70 seventy
5 five 16 sixteen 80 eighty
6 six 17 seventeen 90 ninety
7 seven 18 eigtheen 100 a (one) hundred
8 eight 19 nineteen 200 two hundred
9 nine 20 tw enty  201 two hundred end one

10 ten  21 tw enty one 1000 a (one) thousand
11 eleven 30 thirty  2000 two thousand.
Obok uwidocznionej w ten  sposób ogólnej kw oty w ykazu podpisują 

się: urzędnik, k tóry  sporządzał wykaz i urzędnik, k tó ry  wykaz spraw dzał
Obok podpisów należy w ytłaczać odcisk stem pla dziennego urzędu.
Za należyte wykonanie powyżej okieslonych czynności są dotyczą­

cy urzędnicy m aterjalnie odpowiedzialni.
5) Dwa egzem plarze sporządzonego w powyższy sposób wykazu, 

bez dołączenia do nich oryginalnych blankietów  przekazowych, przesyła 
się codziennie poleconym listem  służbowym (bezpłatnym) jeżeli chodzi 
°  przekazy.

a) do K anady pod adresem  „To the Postm aster O ttaw a, Canada",
b) do Stanów Zjednoczonych na adres „To the Postm aster N. York, 

s ta te  oł New York",
c) do W ielkiej Brytanji na adres „To the Postm aster London".
W razie gdyby w dniu sporządzenia odsyłki do Ottaw y, New Yorku 

fub Londynu me było przekazów  do danych krajów, nie sporządza się, ani 
nie wysyła i wykazów.

Trzeci egzemplarz w ykazu urząd W arszaw a 1 wysyła pod w y­
żej wskazanym  adresem  dnia następnego wspólnie z dwoma egzem plarza­
mi z dnia bieżącego.

Czw arty egzemplarz w ykazu pozostaje dla celów reklam acyjnych 
w urzędzie W arszaw a 1,

Piąty egzemplarz wraz z dotyczącem i oryginalnemi przekazam i 
urząd W arszaw a 1 czasowo przechowuje u siebie, każdego zaś 10, 20 
1 ostatniego dnia m iesiąca przedkłada Izbie Kontroli Rachunkowej P. i T. 
w Bydgoszczy.

Na odwrotnej stronie przekazów  wpisanych do w ykazu urząd W ar­
szawa 1 zaznacza num er wykazu, num er arkusza i num er porządkow y 
(międzynarodowy) pod którym  przekaz wpisany do wykazu, w miejscu zaś 
Przeznaczonem na edeisk datow nika „data w ypłaty" um ieszcza się odcisk 
stem pla dziennego urzędu z dnia sporządzenia wykazu.

6) W  razie nieotrzym ania w Ottaw ie, Nowym Yorku lub Londynie 
We właściwym term inie oryginału w ykazu lub jego trzeciego egzem pla­
rza, urząd W arszaw a 1, po otrzym aniu zawiadom ienia o tem, wysyła nie­
zwłocznie duplikat brakującego wykazu.

7) Odbiór oryginalnego w ykazu urzędy wymiany Ottaw a, New York 
i Londyn, potw ierdzają na swoim wykazie, wysyłanym do W arszaw y 1 
^  dniu otrzym ania w ykazu polskiego.
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R o z d z i a ł  III.

POSTĘPOW ANIE Z NADESZŁEMI Z ZAGRANICY PRZEKAZAMI, 
BADANIE, NIEPRAW IDŁOWOŚCI, W YPŁATA, WAŻNOŚĆ, MYLNIE 

SKIEROW ANE, ZAGINIONE LUB ZNISZCZONE PRZEKAZY.

§ 14. Badanie przekazów.

1) Po nadejściu do urzędu przeznaczenia przekazów  pocztowych 
z zagranicy należy zaraz na odwrotnej ich stronie w miejscu drukiem 
wskazanem, wycisnąć stem pel dzienny urzędu (stempel nadejścia).

2) Następnie należy stw ierdzić prawdziwość i przepisowe sporzą­
dzenie przekazów, a w szczególności zbadać: czy niem a jakich w ycieraó 
lub zmian, czy nie przekracza dopuszczalnej kwoty, czy przekaz jest wy­
stawiony na w alutę polską, czy term in ważności nie upłynął, czy pocztowy 
zapisek nadania wypełniono w zupełności i czy znajdują się wyraźne od­
ciski datow nika urzędu nadawczego.

Baczną uwagę należy zw racać na przekazy pocztowe telegraficzne, 
na  przekazy do nieznanych odbiorców, adresow ane poste restan te , lub do 
odbiorców w hotelach i pensjonatach.

Jeżeli nasuwają się wątpliwości co do prawdziwości przekazów, lub 
gdy badanie odcisków stem pli nasuw a podejrzenie ich podrobienia, wi­
nien urząd przeprow adzić zaraz przedw stępne dochodzenia i przesłać je 
ze sprawozdaniem  przynależnej Dyrekcji Poczt i Telegrafów, w ypłatę zaś 
przekazu wstrzym ać.

3) Przekazy, nadane w Kanadzie, Stanach Zjednoczonych Am eryki 
Północnej i W ielkiej Brytanji do Polski, nie nadchodzą do urzędu wymia­
ny W arszaw a 1 w oryginałach. U rzędy wymiany O ttaw a, New York, S ta­
te of NewYork i London sporządzają z przekazów, nadanych w ich k ra ­
jach, tylko ogólne w ykazy i same w ykazy przesyłają do urzędu wymiany 
W arszaw a 1, oddział przekazów  zagranicznych. W ykazy winny być spo­
rządzone i przesyłane w sposób ustalony w § 13 niniejszych przepisów.

Po nadejściu w ykazu urząd W arszaw a 1 spraw dza:
a) czy num er kolejny otrzym anego w ykazu i num er kolejny pierw ­

szego wpisanego do w ykazu przekazu są dalszym ciągiem num e­
racji ostatnio otrzym anego wykazu, a więc czy niema przerw y, 
któraby w skazyw ała na zaginięcie poprzedniego;

b) czy wykaz opatrzono odpowiedniemi podpisami i odciskami da­
towników;

c) czy wpisy nie były podskrobyw ane lub poprawiane;
d) czy przy podsumowywaniu wykazu, dla otrzym ania ogólnej kw o­

ty przekazów  wpisanych do wykazu, nie popełniono pomyłki.
4) Kto m a badać do w ypłaty nadeszłe przekazy ustanaw ia instruk­

cja domowo-służbowa każdego urzędu.
Na dowód przeprow adzenia kontroli ma dotyczący urzędnik umie­

ścić swój podpis szyfrem na odwrotnej stronie każdego przekazu obok od­
cisku stem pla nadejścia, a za należyte prz.eprowadzenie kontroli ponosi 
m aterjalną odpowiedzialność.

Z powodu kontroli nie może nastąpić zwłoka w wypłacie przekazu, 
jeżeli nie zachodzi podejrzenie co do jego prawdziwości.
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5) Urzędnik, względnie listonosz, k tó ry  wypłaci przekaz nieopatrzo- 
ny podpisem na dowód zbadania jego autentyczności przez urzędnika do 
tego wyznaczonego, odpowiada m aterjalnie za wszelkie szkody wynikłe 
dla Skarbu Państw a w skutek w ypłaty fałszywego przekazu.

§ 15. Przekazy nieprawidłowe.

1) Przekazów pocztowych nie należy wypłacać w w ypadkach 
stw ierdzenia następujących nieprawidłowości — gdy:

a) nie podano nazw iska lub podano tylko nazwisko bez imienia a l­
bo wyrażono imię pierwszą literą, nie podając dokładnie miejsca 
pobytu lub miejsca zam ieszkania adresata, miejsce zamieszkania 
lub m ieszkanie adresa ta  podano niedokładnie, niezupełnie, albo 
w sposób budzący pewne wątpliwości;

b) kw oty przekazow e nie są wypisane słowami i cyframi;
c) kw ota przekazow a jest opuszczona lub nieczytelna, albo kw ota 

w yrażona słowami nie jest zgodna z kw otą przekazow ą wypisaną 
cyframi;

d) wpisy są podskrobyw ane lub popraw iane;
e) niema odcisków stem pla dziennego urzędu nadania, podpisu 

urzędnika przyjmującego, lub innych zapisków służbowych;
f) kw oia przekazow a nie była wypisana w walucie polskiej;

g) przekaz został wystawiony na form ularzu nieprzepisowym.
W  razie stw ierdzenia jednej z powyższych niedokładności, dotyczą­

cy przekaz należy w kopercie wolnej od opłaty, posyłką poleconą, zw ró ­
cić urzędowi nadawczem u celem sprostow ania lub uzupełnienia, dołącza­
jąc druk Nr. 516 „Avis d‘un m andat de poste, Tirregularite".

W druku Nr. 516 „Avis d‘un m andat de poste, Tirregularite" n a le ­
ży podkreślić kolorowym atram entem  te nieprawidłowości danego prze­
kazu, z powodu których nie może być wypłacony.

2) Przekazów  jednak, wym ienianych z obcemi krajami, w walucie 
frankowej lub dolarowej, nadeszłych bezpośrednio z krajów nadania do 
urzędów przeznaczenia, nie należy zw racać do krajów nadania, lecz skie­
rowywać je do urzędu wymiany W arszaw a 1, oddział przekazów  zagra­
nicznych, celem dokonania kontroli i przeliczenia kw oty przekazowej 
z w aluty obcej na w alutę polską.

3) O ile w ykazy nadeszłe z O ttawy, New Yorku lub Londynu za­
wierają niedokładności, urząd wymiany W arszaw a 1 zawiadam ia o tem  
natychm iast dotyczące zagraniczne urzędy wymiany, żądając wyjaśnień 
1 sprostowania.

Do czasu nadejścia wyjaśnień nie w ystaw ia się na zakwestjonowane 
Pozycje przekazów  w ew nętrznych druk Nr. 521.

W  razie nadejścia w ykazu późniejszego, a b raku  w ykazu wcześniej­
szego, należy od dotyczących zagranicznych urzędów wymiany zażądać 
należycie poświadczonego odpisu brakującego wykazu.

Odbiór każdego oryginalnego w ykazu nadeszłego z O ttawy, New 
lo rk u  lub Londynu, urząd W arszaw a 1 potw ierdza w dniu nadejścia na 
wykazie wysyłanym z W arszaw y do O ttawy, New Yorku lub Londynu.

4) Jeżeli adresat zwykłego przekazu, którego w ypłata nie może być 
uskuteczniona z powodu stw ierdzonych niedokładności, zażąda sprosto-
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wania niedokładności w drodze telegraficznej, wówczas, o ile adresat p o ­
kryje zaraz połączone z tem  koszta, urząd przeznaczenia ma przekaz 
sprostow ać zapomocą płatnego telegraficznego zawiadomienia służbo­
wego.

Nieprawidłowy przekaz pozostaje w urzędzie przeznaczenia.
Po otrzym aniu telegram u prostującego, urząd przeznaczenia winien 

usunąć nieprawidłowości i otrzym any telegram  dołączyć do przekazu.
Jeżeli telegram  prostujący spowodowany został om yłką służbową, 

uiszczona za telegram  opłata winna być zwrócona.
Koszta telegram u ma wówczas pokryć urzędnik, który  spowodował 

omyłkę.
5) Przy przekazach telegraficznych, k tórych nie można wypłacić 

bądź w skutek niedostatecznego lub niedokładnego adresu, bądź z innej 
przyczyny od adresa ta  niezależnej, urząd przeznaczenia winien przesłać 
do urzędu nadania telegraficzne zawiadomienie służbowe, wyjaśniające po­
wód niew ypłacenia; urząd zaś nadania sprawdzić, czy nieprawidłowość 
nie jest wynikiem omyłki służbowej. Jeżeli nieprawidłowość pow stała 
w skutek omyłki służbowej, sprostowanie tej omyłki winno nastąpić na­
tychm iast zapomocą telegraficznego zawiadom ienia służbowego. W  prze­
ciwnym w ypadku zawiadam ia się o nieprawidłowości nadawcę, którego 
rzeczą jest sprostow ać niedokładność zapomocą telegraficznego płatnego 
zawiadomienia służbowego.

Usuwanie nieprawidłowości w przekazach telegraficznych, niespro- 
stow anych w odpowiednim term inie zapomocą telegraficznego zaw iado­
mienia służbowego, uskutecznia się w sposób przepisany dla przekazów  
pocztowych zwykłych.

6) W ypłatę przekazu telegraficznego dokonywa urząd przeznacze­
nia na podstaw ie otrzymanego telegram u i przed otrzym aniem  pisem ne­
go potw ierdzenia przekazu według przepisów obowiązujących dla obrotu 
przekazów  telegraficznych w ew nątrz kraju.

Pisemne potwierdzenie przekazu należy zawsze dołączać do prze­
kazu pokwitowanego przez adresata.

Nie wolno w ypłacać przekazów  telegraficznych na podstaw ie sa­
mego tylko pisemnego potwierdzenia, k tóreby  nadeszło przed otrzym a­
niem właściwego telegram u.

W danym wypadku należy zaraz zapomocą telegram u służbowego 
reklam ow ać telegram  przekazowy.

Pisemne potw ierdzenie telegraficznych przekazów, k tó reby  po 
otrzym aniu telegram u przekazowego nie nadeszły do urzędu przeznacze­
nia pierw szą pocztą, odpowiadającą dacie nadania przekazu, należy re ­
klam ować zapomocą zawiadomienia druk Nr. 20 „Bulletin de verification11.

§ 16. Wystawianie wewnętrznych przekazów na podstawie nadeszłych 
wykazów z Kanady, Stanów Zjednoczonych Ameryki i Wielkiej Brytanji.

1) Kwoty przekazowe, w w ykazach z K anady i Stanów Zjednoczo­
nych A m eryki Północnej, są oznaczane w walucie dolarowej.

Kwoty zaś przekazowe, w wykazach z W ielkiej Brytanji, są ozna­
czane w walucie polskiej.

Po spraw dzeniu nadeszłego w ykazu z K anady i ze Stanów Zjedno­
czonych ma urząd W arszaw a 1 ściśle według § 2 rozporządzenia Mini­
stra  Poczt i Telegrafów  z dnia 14 grudnia 1923 (Dz. Urz. 57 z 1923 r.,
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Poz. 264) przeliczyć kw oty przekazow e niezakwestjonowanych pozycyj 
na w alutę polską. Do jednego i tego samego w ykazu musi być stosow a­
ny jeden i ten  sam kurs przeliczenia bez względu na to, czy wszystkie 
Wyszczególnione w nim przekazy będą tego samego dnia wystawione 
i wysłane do urzędów przeznaczenia, czy też nie.

W yjątek od tego stanow ią przekazy zakwestjonowane, k tó re  p rze­
liczać należy po kursie z dnia otrzym ania sprostow ania dotyczącego 
przekazu.

W każdym wykazie, nadeszłym z O ttaw y i z New Yorku, winien 
urząd W arszaw a 1 zaznaczyć kurs przeliczenia dolarów kanadyjskich 
i dolarów Stanów Zjednoczonych na w alutę polską, wpisać w odnośnych 
kolumnach wynikłe z przeliczenia kw oty przekazow e w walucie polskiej, 
numer przekazu krajowego i polski urząd pocztowy, mający przekaz w y­
płacić.

Ponadto każdy wykaz należy zaopatrzyć odciskiem stem pla dzien­
nego urzędu oraz podpisami urzędników, k tórzy wyżej wymienione czyn­
ności wykonali i sprawdzili.

W ykazy nadeszłe z O ttaw y i z New Yorku, uzupełnione w powyż­
szy sposób, stanow ią w Polsce księgę przyjętych przekazów  krajowych.

Podobnie postępuje się z wykazam i z W ielkiej Brytanji, z tą  różni­
cą, że ponieważ kw oty przekazow e w w ykazach z Anglji są już wyszcze­
gólnione w walucie polskiej, nie zachodzi potrzeba ich przeliczania.

2) Na podstaw ie nadeszłych, spraw dzonych i uzupełnionych w yka­
zów z O ttawy, Nowego Iforku i Londynu, w ystaw ia urząd W arszaw a 1, 
oddział przekazów  zagranicznych, przekazy w ew nętrzne na specjalnych 
blankietach druk Nr. 521 i wysyła je do urzędów przeznaczenia w spo­
sób przepisany dla obrotu wewnętrznego.

Numerację wysyłanych przekazów  krajowych na podstaw ie nade­
szłych wykazów, należy prowadzić miesięcznie, rozpoczynając w każdym 
miesiącu od Nr. 1, przyczem  m iarodajne są daty  otrzym ania wykazów, 
a nie daty  ich wystawienia.

B lankiet przekazowy, druk Nr. 521, należy wypełniać ściśle według 
uadruku.

W szczególności na wystawionym przekazie musi się zaznaczyć:
a) num er międzynarodowy,
b) „ oryginalny urzędu nadania dotyczącego kraju,
c) „ kraju przeznaczenia,
d) urząd nadania i dzień nadania kraju nadania.
P rzekaz ponadto winien podpisać urzędnik, k tóry  go wystawił.
3) W ystawione przekazy winien urzędnik, wyznaczony do tego ce­

lu, sprawdzić i porównać z wpisami w wykazie.
Jeżeli przekaz jest zgodny z wykazem, urzędnik kontrolny ma w y­

cisnąć na nim specjalny stem pel kontrolny wypukły i umieścić swój pod- 
Pis obok stempla, spraw dzone zaś przekazy należy przesyłać do urzędów 
przeznaczenia w sposób obowiązujący w obrocie przekazowym  w ew nątrz 
kraju.

4) Drząd wymiany O ttaw a, New York i Londyn będzie przesyłał 
do W arszaw y 1 po trzy  egzem plarze każdego wykazu.

Każdy egzemplarz w ykazu urząd W arszaw a 1 wypełnia, w sposób 
Ustalony powyżej w punkcie 1 i zużytkowuje go w sposób następujący:

a) jeden egzemplarz winien być najbliższą pocztą zw racany w liście 
służbowym do dotyczącego zagranicznego urzędu wymiany,
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b) drugi egzemplarz należy trak tow ać jako księgę przyjętych p rze­
kazów krajowych i w dniach 10, 20 i ostatniego każdego m iesią­
ca odsyłać do Izby Kontroli Rachunkowej P. i T. w Bydgoszczy,

c) trzeci egzemplarz ma być przechowyw any w urzędzie W arsza­
wa 1 dla celów reklam acyjnych.

5) Za należyte spraw dzenie wykazów, przeliczenie kw oty p rzeka­
zowej na w alutę polską i w ystaw ienie przekazu odpowiadają m aterjalnie 
i solidarnie urzędnicy, wyznaczeni do tych czynności.

§ 17. Wypłata przekazów.

1) P rzekazy zakwalifikowane do w ypłaty należy rozdzielić:
a) na przekazy, których w ypłata ma być dokonana w  urzędzie,
b) ., „ k tó re  ma się doręczyć razem  z pieniędzmi i
c) „ ,, do osób wojskowych, jeżeli wojsko znajduje się

w okręgu doręczeń danego urzędu pocztowego.
2) Stosownie do powyższego przekazy należy wpisać do przekazo­

wej księgi oddawczej, druk Nr. 505, lub do k a rty  doręczeń przekazów  
pocztowych, druk Nr. 518, względnie do listy przekazów  doręczonych, 
druk Nr. 506, lub do listy przekazów  wojskowych, druk Nr. 507, w  spo­
sób określony w § 11, 12, 13 i 14 Tymczasowej instrukcji obrotu pienięż­
nego zapomocą przekazów  pocztowych.

Dla ułatw ienia jednak kontroli przekazów  zagranicznych nie należy 
wpisywać wspólnie z przekazam i obrotu krajowego do jednej i tej samej 
karty  doręczeń, druk Nr. 518, względnie do jednej i tej samej listy prze­
kazów, doręczonych lub przekazów  wojskowych, druk Nr. 506 lub 507, 
ponieważ po wypłacie przekazy zagraniczne mają być zarachowyw ane 
w osobnym wykazie przekazów  wypłaconych, druk Nr. 508.

W  m iarę więc potrzeby należy przekazy zagraniczne wpisywać do 
osobnych k a rt doręczeń, względnie do osobnych list przekazów  dorę­
czonych lub osobnych list przekazów  wojskowych.

Po wpisaniu zaś przekazów  zagranicznych do przynależnej księgi 
oddawczej względnie karty  doręczeń lub do list przekazów  doręczonych, 
ew entualnie listy przekazów  wojskowych, należy, w myśl przepisów dla 
obrotu krajowego, przeprow adzić ich w ypłatę, a w ypłacone tego samego 
dnia zarachow ać do osobnego w ykazu wypłaconych przekazów  zagranicz­
nych, druk Nr. 508.

Urzędy pocztow e mają więc dla wypłaconych przekazów  prowadzić 
dwa oddzielne w ykazy przekazów  wypłaconych:

a) wykaz wypłaconych przekazów  krajowych,
b) „ „ „ zagranicznych.
W każdym z tych wykazów ma się odręcznie dopisywać słowa: 

„krajowych" lub „zagranicznych".
Jakkolw iek wykaz lub w ykazy przekazów  wypłaconych krajowych 

i zagranicznych prowadzi się oddzielnie, tw orzą one jedną całość i należy 
je zam ykać dekadam i, jak gdyby było w urzędzie kilka okienek wypłaty, 
oraz zarachowyw ać w sposób przew idziany w ustępie 3, 4, 5 i 6 § 15 
Tymczasowej instrukcji obrotu pieniężnego zapomocą przekazów  pocz­
towych.

Odnośnie do przekazów  telegraficznych należy się przy wpisywaniu 
do księgi oddawczej i wypłacie stosować także do instrukcji o przeka-
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zach telegraficznych w obrocie wew nętrznym  (Dz. U. M. P. i T. Nr. 14 
z 1927 r., poz. 43).

3) Jeżeli dla jednego i tego samego odbiorcy nadejdzie kilka p rze­
kazów i w ypłata tych dokonana jest zapomocą listy druk Nr. 506 lub 
hsty druk Nr. 507, w tedy adresat przy odbiorze kwituje nie tylko ogólną 
kwotę przekazow ą na samej liście, ale także jeszcze każdy zagraniczny 
przekaz zosobna.

4) Przy wypłacie przekazu zagranicznego, dokonywanej w domu, 
pobiera się od adresa ta  należytość za doręczenie według każdocześnie 
obowiązującej iaryfy pocztowej.

Przy wypłacie zagranicznego przekazu, adresow anego poste-restante, 
należy pobierać od ad resa ta  należytość taryfow ą za poste-restante.

5) Kw oty przekazów  zagranicznych mogą być przelew ane na konto 
adresata  w Pocztowej Kasie Oszczędności. Przelew u należy dokonywać 
według obowiązujących przepisów dla przekazów  krajowych.

W  danym wypadku, na odwrotnej stronie przekazu w miejscu prze- 
znaczonem do pokwitowania, winno się wypisać dzień i pozycję zaracho­
wania kw oty przekazowej w  rachunku dziennym P. K. O. ,a przekazy ta ­
kie uw aża się za praw idłowo w ypłacone.

§ 18. Czasokres ważności przekazów.

W obrocie z krajam i europejskiemi, należącem i do m iędzynarodo­
wej umowy o p jzekazach  pocztowych, przekazy są ważne do końca mie­
siąca, następującego po m iesiącu wystawienia.

W  stosunkach z krajam i pozaeuropejskiem i powyższy term in jest 
dłuższy o cztery miesiące.

W obrocie przekazowym , zaprowadzonym na podstaw ie specjal­
nych umów, przekazy są ważne w Polsce:

a) z W ielkiej Brytanji przez sześć miesięcy,
b) z K anady i ze Stanów Zjednoczonych przez dwanaście miesięcy, 

następujących po miesiącu wystawienia.
P rzekazy zaś wysłane z Polski do Kanady, Stanów Zjednoczonych 

1 W ielkiej Brytanji są ważne w krajach przeznaczenia przez dwanaście 
miesięcy.

Po upływie powyższych term inów przekazy mogą być wypłacone 
tylko na podstawie prolongaty, udzielanej przez Zarząd pocztowy kraju 
nadania, na żądanie Izby Kontroli Rachunkowej P. i T.

O prolongatę ważności przekazu winny się zw racać urzędy p rze­
znaczenia bezpośrednio do Izby Kontroli Rachunkowej, dołączając do 
prośby dotyczący przekaz pocztowy.

Prolongatę term inu zaznacza się na samym przekazie.
2) Prolongata term inu zapew nia przekazowi nową ważność na czas 

ustalony powyżej w ustępie pierwszym.
3) Jeżeli przyczyna upływu term inu ważności nie pochodzi z winy 

Poczty, a adresat domaga się w ypłaty  przekazu, w tedy urząd przezna­
czenia za prolongatę ważności przekazu winien od adresa ta  pobrać nale- 
zytość, jak za reklam ację zagranicznego listu poleconego.
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W danym wypadku, urząd nakleja odpowiednią ilość znaczków 
pocztowych na prośbie do Izby Kontroli Rachunkowej o prolongatę p rze­
kazu.

§ 19. Przekazy mylnie skierowane, zaginione łub zniszczone.

1) P rzekaz mylnie skierowany, zagubiony lub zniszczony może być 
na życzenie nadaw cy albo adresa ta  zastąpiony upoważnieniem do w ypła­
ty, k tó re  w ystaw ia zarząd kraju nadania przekazu po wspólnem  stw ier­
dzeniu z zarządem  kraju przeznaczenia, że przekaz nie był wypłacony 
ani adresatow i, ani nadawcy, ani też dosłany.

Za wystawienie upoważnień do w ypłaty nie pobiera się żadnych 
należytości.

Do w ystaw iania upoważnień do w ypłaty imieniem polskiego Zarzą­
du pocztowego jest upraw nioną jedynie Izba Kontroli Rachunkowej P. i T.

Czasokres ważności wystawionych upoważnień jest taki sam jak 
i przekazów.

2) Jeżeli przekaz został mylnie skierow any, zgubiony lub zniszczo­
ny, a nadaw ca zażąda zw rotu kw oty przekazowej, odbiorca zaś rów no­
cześnie zażąda w ypłaty przekazu, upoważnienie do w ypłaty  należy wy­
staw ić na imię nadawcy.

3) Przy żądaniu zw rotu wpłaconej kw oty przekazowej, przekazu 
mylnie skierowanego, zagubionego lub zniszczonego, nadaw ca winien dla 
poparcia swego żądania, przedłożyć dowód nadania. Zarząd kraju nada­
nia przyznaje nadaw cy zw rot dopiero wtedy, gdy się poprzednio upewni, 
że zarząd kraju przeznaczenia przekazu nie wypłacił i nie wypłaci.

Gdy zarząd kraju przeznaczenia doniesie, że nie otrzym ał p rzeka­
zu. zarząd krju nadania może wówczs wystawić upoważnienie do w y­
p łaty  jeżeli się upewni, że przekaz ten nie figuruje w żadnym z rachun­
ków  miesięcznych, sporządzonych aż do upływu term inu ważności odno­
śnego przekazu.

Gdy nadaw ca zażąda zw rotu wpłaconej kw oty przekazowej, a za­
rząd kraju przeznaczenia nie da żadnej odpowiedzi w ciągu sześciu mie­
sięcy, lub w stosunkach z krajam i zamorskiemi w ciągu dziewięciu mie­
sięcy, licząc od dnia następnego po wniesieniu żądania zw rotu wpłaconej 
kw oty przekazowej, oraz gdy dany przekaz nie figuruje w żadnym z otrzy­
manych rachunków  miesięcznych, sporządzonych przez zarząd przezna­
czenia w czasie ważności tego przekazu, zarząd kraju nadania 
może, nie zważając na brak  odpowiedzi, zwrócić ndawcy wpłaconą kw o­
tę  przekazową.

W takich w ypadkach zarząd kraju nadania winien kraj p rzeznacze­
nia zawiadomić o zwrocie kw oty przekazowej, a tak ie  zawiadomienie 
przesłać listem  poleconym.

Odtąd przekaz ten należy uważać za ostatecznie zaginiony i nie 
wolno go potem  w staw iać do rachunku miesięcznego.

§ 20. Przekazy zaginione lub zniszczone po wypłacie.

1) Jeżeli po wypłacie przekaz zaginie lub ulegnie zniszczeniu 
w urzędzie przeznaczenia winien dotyczący urząd sporządzić protokół, 
w którym  zaznacza w szystkie cechy zagubionego przekazu, jak: urząd na-
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dawczy, num er nadania, datę  nadania, imię i nazwisko odbiorcy, kw otę 
przekazu, da tę  nadejścia oraz datę wypłaty.

Otrzym anie kw oty zaginionego lub zniszczonego przekazu adresat 
ma w łasnoręcznie potwierdzić w protokóle. Podpis jego winien po­
świadczyć naczelnik urzędu, względnie w większych urzędach poczto­
wych kierow nik dotyczącego oddziału.

Jeżeli nie można z jakichkolw iek bądź przyczyn uzyskać od odbior­
cy względnie adresa ta  własnoręcznego potw ierdzenia odbioru kw oty za­
ginionego lub zniszczonego przekazu, należy to  w protokóle zaznaczyć. 
Sporządzony w powyższy sposób protokół należy wpisać do dziennika 
nadchodzącej korespondencji do urzędu, zaznaczyć na nim num er bie­
żący dziennika, sam zaś protokół musi być podpisany przez naczelnika 
urzędu względnie kierow nika oddziału oraz dotyczący personel, k tó ry  do­
konał w ypłaty zaginionego lub zniszczonego przekazu

2) Zaginiony lub zniszczony po wypłacie przekaz zarachowuje się 
norm alnie do w ykazu w ypłaconych przekazów . W  miejsce jednak tego 
przekazu dołącza się protokół, k tó ry  z wypłaconem i przekazam i, w te r­
minach dla dekad przewidzianych, urząd w ypłaty przesyła do Izby Kon­
troli Rachunkowej P. i T. W  protokóle ma być stw ierdzona w ypłata ad­
resatow i przekazu zaginionego lub zniszczonego oraz jego znamiona na­
dawcze.

Za czynność powyższą personel, k tóry  sporządził i podpisał proto­
kół, jest solidarnie odpowiedzialny.

W razie wynikłych stra t dla Skarbu Państw a personel ten  pokry­
wa w całości pow stałe straty ,

3) Po otrzym aniu protokółu zagubienia lub zniszczenia przekazu 
winna Izba Kontroli Rachunkowej P. i T. przedew szystkiem  porozumieć 
się z krajem  nadania, czy opisany w protokóle przekaz został faktycznie 
nadany, czy nie powrócił do kraju nadania i czy kw ota przekazow a nie 
została zwrócona nadawcy.

Jeżeliby w poszczególnych urzędach zdarzały się częściej wypadki 
zagubienia lub zniszczenia przekazów  po wypłacie, lub jeżeliby sposób 
sporządzenia protokółu zagubienia lub zniszczenia przekazu nasuw ał 
wątpliwości co do jego prawdziwości, wówczas Izba Kontroli Rachunko­
wej winna spraw ę przedstaw ić właściwej Dyrekcji P. i T., celem ścisłego 
ustalenia i wyjaśnienia wypadku.

Na podstaw ie protokółu zagubienia lub zniszczenia przekazu i o trzy­
manych wyjaśnień z kraju nadania Izba Kontroli Rachunkowej wystawia 
na blankiecie przekazu zagranicznego duplikat zaginionego lub znisz­
czonego przekazu. Odbiór kw oty przekazowej potw ierdza Izba z urzę­
du na duplikacie przekazu i następnie wpisuje go do miesięcznego rozra­
chunku przekazowego z obrotu z krajem  nadania przekazu. Gdyby kraj 
nadania ustalił, że zagubiony lub zniszczony po wypłacie przekaz nie zo­
sta ł wogóle nadany, zwrócony został do kraju nadania lub kw ota p rzeka­
zowa została już wypłaconą nadawcy, wówczas zarachow aną kw otę 
w wykazie wypłaconych przekazów  winna Izba przypisać urzędowi w y­
p ł a t y  do zwrotu, a całą spraw ę przedłożyć M inisterstw u Poczt i T ele­
grafów.

4) W  w ypadkach zaginięcia lub zniszczenia po wypłacie przekazów  
z obrotów z Kanadą, Stanam i Zjednoczonemt i W ielką B rytanją mają
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urzędy w ypłaty postąpić w sposób ustalony powyżej w ustępie 1. Izba 
zaś Kontroli Rachunkowej P. i T. w sposób obowiązujący w obrocie 
przekazów krajowych.

R o z d z i a ł  IV.

WYCOFANIE, ZMIANA ADRESU, DOSYŁANIE, NIEDORĘCZAL-
NOŚĆ, REKLAMACJE.

§ 21. Wycofanie przekazu i zmiana adresu.

1) N adaw ca przekazu zwykłego i telegraficznego może zażądać je­
go wycofania lub zmiany adresu na zasadach, przewidzianych dla p rze­
syłek listowych do zagranicy, lecz tylko przed podjęciem przez adresata, 
czy to  b lankietu  przekazowego, czy też przekazowej kwoty.

Żądanie o wycofanie lub zmianę adresu nadaw ca winien wnosić do 
urzędu nadania na piśmie. W  żądaniu musi zawsze w skazać numer, datę 
nadania i kw otę odnośnego przekazu oraz zaznaczyć, czy wycofanie lub 
zmianę adresu życzy sobie uskutecznić pocztą czy też telegraficznie.

Za żądanie wycofania lub zmiany adresu przekazu nadaw ca uiszcza 
następujące należytości:

a) należytość za list polecony do zagranicy wagi jednej jednostki, 
jeżeli żądanie ma się przesłać drogą pocztową;

b) należytość za telegram  do odnośnego kraju, według taryfy dla 
telegram ów do zagranicy, jeżeli żądanie przesyła się drogą te le ­
graficzną, a w w ypadkach zmiany adresu przekazu nadto nale­
żytość za list polecony do zagranicy.

2) Przy żądaniu wycofania lub zmiany adresu nadaw ca jest obowią­
zany przedstaw ić:

1) dowód nadania przekazu,
2) ., swej tożsamości,
3) wypełniony druk pocztowy Nr. 98.
Treść żądania notuje się na przedstaw ionym  przez nadaw cę dowo­

dzie nadania (na odwrotnej stronie), alo w książce (arkuszu) nadawczej, 
a pod treścią um ieszcza się odcisk datow nika i podpis urzędnika. Dowód 
nadania (książkę nadawczą, arkusz nadawczy) zw raca się nadawcy.

Żądaniu odmawia się, jeżeli nadaw ca nie może uczynić zadość wyżej 
wskazanym  warunkom.

3) N adaw ca winien wypełnić górną część druku Nr. 98 na przedniej 
stronie, jeżeli żądanie ma być wysłane pocztą, na odwrotnej zaś stronie, 
jeżeli żądanie ma być przesłane telegraficznie, przyczem ma podać także 
kw otę przekazu.

Jeżeli żądanie ma być wysłane pocztą urząd pocztowy, stosownie 
do żądania, wyrażonego przez nadaw cę na górnej części druku Nr. 98, 
wypełnia w języku francuskim  I-szą względnie Il-gą część przedniej s tro ­
ny tego druku zaopatrując go odciskiem datow nika. Pobraną od na­
dawcy taryfow ą należność pocztow ą za zw rot przekazu lub zmianę adre­
su zalicza się przez nalepienie znaczków opłaty odpowiedniej w artości, 
na wypełnionej części druku Nr. 98. Znaczki uniew ażnia się odciskiem 
datow nika. W ypełniony druk Nr. 98 przesyła się w kopercie wprost do 
pocztowego urzędu przeznaczenia, jako list polecony.
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4) Jeżeli żądanie zwrotu lub zmiany adresu ma być przesłane te le ­
graficznie, urząd pocztowy wypełnia w języku francuskim  stosownie do 
żądania nadawcy, wyrażonego na górnej części druku Nr. 98, część I-sza 
wzgl, Ił-ga, na odwrotnej stronie tego druku w sposób podany w ustępie 
3, a uiszczaną przez nadaw cę taryfow ą należytość pocztow ą przy żądaniu 
zmiany adresu przekazu zalicza się przez nalepienie znaczków opłaty od­
powiedniej wartości na Ii-ej cęści druku.

Następnie sporządza się na blankiecie telegraficznym  telegram  
w języku francuskim, adresow any do pocztowego urzędu przeznaczenia 
według tekstu  w I-szej względnie II-iej części na odwrotnej stronie dru­
ku Nr. 98, pod tekstem  telegram u wpisuje się dokładną nazwę urzędu 
pocztowego, wysyłającego telegram  oraz umieszcza odcisk jego datow ni­
ka i podpis urzędnika. Pobraną od nadaw cy taryfow ą należytość za te ­
legram zalicza się w sposób każdocześnie obowiązujący oraz w tak i sam 
sposób oddaje się telegram  stacji telegraficznej do dalszego przesłania.

Jeżeli żądanie zmiany adresu przekazu ma być wysłane telegra­
ficznie, to  niezależnie od telegram u wysyła się do urzędu przeznaczenia 
żądanie pisemne na druku Nr, 98 listem  służbowo-poleconym.

W razie żądania zw rotu przekazu, k tó ry  ma być przesłany telegra­
ficznie, nie wysyła się druku Nr. 98 do urzędu przeznaczenia.

5) O niemożności wykonania żądania, wniesionego przez nadawcę, 
zagranicą (np. jeżeli adresatow i w międzyczasie wypłacono kw otę p rzeka­
zową) zawiadam ia się bezpośrednio ten  zagraniczny urząd pocztowy, od 
którego żądanie nadeszło, podając powód niemożności w ykonania żą­
dania.

Jeżeli zmiana adresu przekazu zwykłego lub telegraficznego zgło­
szoną została w drodze telegraficznej, urząd przeznaczenia ma zaraz 
w strzym ać w ypłatę przekazu  i żądanie zmiany adresu uskutecznić dopiero 
po nadejściu żądania w drodze pocztowej

Tak samo załatw ienie żądania zmiany adresu nie może nastąpić 
p rzed  nadejściem pisemnego potw ierdzenia przekazu telegraficznego 
(Avis d’emission) do urzędu przeznaczenia.

6) Powyższe przepisy niniejszego paragrafu obowiązują także w ob­
rocie z W ielką Brytanją, K anadą i Stanam i Zjednoczonemi z tą  jednak 
różnicą, że żądanie wycofywania lub zmiany adresu urząd nadania prze­
syła do urzędu wymiany W arszaw a 1, ten zaś po zaznaczeniu na żądaniu 
daty  wysłania przekazu, num eru wykazu (listv) międzynarodowego nume­
ru  przekazu przesyła go w liście służbowym do dotyczącego zagraniczne­
go urzędu wymiany.

§ 22. Dosyłanie przekazów .

1) W skutek zmiany przez adresata m iejsca pobytu przekazy mogą 
kyć dosłane na żądanie nadawcy lub adresata do krajów, które z Polską 
utrzym ują wymianę przekazów pocztowych.

Dosyłanie przekazów  zwykłych lub telegraficznych może się odby­
w ać drogą pocztow ą i drogą telegraficzną.

2) a) Jeżeli dosyłanie przekazów zwykłych lub telegraficznych od­
bywa się drogą pocztow ą i kraj nowego miejsca przeznaczenia utrzym uje 
z krajem  nadania wymianę przekazów pocztowych, za dosyłanie nie pobie­
ra  się żadnej należytości dodatkowej.
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Jeżeli zaś kraj nowego miejsca przeznaczenia nie utrzym uje wymia­
ny przekazów  z krajem  nadania dosyłanie odbywa się zapomocą w ystaw ie­
nia nowego przekazu za opłatą należytości, według każdocześnie obo­
wiązującej taryfy pocztowej dla przekazów  do danego kraju. N ależytości 
tak ie  potrąca się z mającej się dosłać kw oty przekazowej.

b) Jeżeli między zarządem  nowego i pierw otnego kraju przeznacze­
nia odbywa się wymiana przekazów telegraficznych, wtedy na żądanie n a ­
dawcy lub adresa ta  można drogą telegraticzną dosyłąć przekazy  zw ykłe 
i telegraficzne.

W danym wypadku wystawia się przekaz telegraficzny na kwotę po­
zostałą po potrąceniu opłat pocztowych i telegraficznych, które należy po­
brać za każdy nowonadany tego rodzaju przekaz.

3) Przekazy zwykłe lub telegraficzne, pochodzące z krajów, niena- 
leżących do międzynarodowej umowy o przekazach pocztowych, a  z k tó re - 
nn Polska utrzym uje obrót przekazowy na zasadzie specjalnej umowy, mo­
gą być dosyłane do kraju trzeciego w drodze pocztowej lub telegraficznej,
0 ile tego nie wyklucza specjalna umowa.

Tego rodzaju dosłanie odbywa się zapomocą w ystaw ienia nowego 
przekazu, nalezytość za dosłanie należy potrącić z kwoty przekazowej.

W  ten  sam sposób przekazy zwykłe łub telegraficzne pochodzące 
z krajów należących do międzynarodowej umowy, mogą być dosyłane do 
krajów nienależących do tej umowy.

4) Urząd dosyłający (bezpłatnie) przekaz zwykły w drodze poczto­
wej winien skreślić pierwotną kwotę przekazową w ten sposób, by można 
było odczytać to, co było pierw otnie napisane. W pis pod rubryką 
„Somme versee“ (Suma wpłacona) powinien pozostać nienaruszony. Kwo­
tę przekazową, wpłaconą w k raju  nadania, winien urząd dosyłający prze­
liczyć według tabeli przeliczeń na walutę nowego kraju  przeznaczenia i wy­
pisać ją  słownie i cyframi na przekazie bezpośrednio ponad lub pod p ier­
wotnym słownym i cyfrowym wpisem kwoty przekazowej.

Nowy wpis na przekazie ma urzędnik, który przeliczenia dokonał, 
stwierdzić swoim podpisem i obok podpisu wycisnąć stempel dzienny.

Ten sam sposób postępowania należy zastosować przy następnych
1 powtórnych dosyłaniach.

Jednakowoż, w razie dosyłania takiego przekazu do k raju  pierwotnego 
miejsca przeznaczenia lub do kraju nadania, urząd dosyłający winien przy­
wrócić pierwotny napis kwoty przekazowej lub uzupełnić go kwotą poda­
ną w walucie kraju  nadania w rubryce zapisków służbowych.

5) Dosyłanie bezpłatne przekazu telegraficznego w drodze poczto­
wej uskutecznia się także na powyższych zasadach bez oczekiwania na p i­
semne potwierdzenie przekazu.

Przekaz jednak należy przesłać w kopercie do nowego urzędu p rze­
znaczenia.

Tak samo w kopercie przesyła się pisemne potw ierdzenie przekazu  
po nadejściu tegoż do urzędu dosyłającego.

ó) W razie dosyłania w drodze telegraficznej przekazu zwykłego, 
urząd dosyłający wystawia przekaz telegraficzny na kwotę pozostałą 
z pierwotnej kw oty przekazowej po potrąceniu należytości telegraficznych 
i pocztowych.

Należytość pocztową oblicza się od pierwotnej kwoty przekazowej 
zmniejszonej o należytość za telegram.
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Przeliczenia kw oty przekazowej na w alutę nowego kraju przeznacze­
nia należy dokonywać według obowiązującego w danym czasie kursu do 
dotyczącego kraju na podstaw ie tabeli przeliczeń.

Pierw otny przekaz oryginalny winien urząd dosyłający formalnie po­
kwitować i zaznaczyć na nim w języku francuskim:

(Kwofa dosłana . . . .  do . . .  po potrąceniu 
należytości . . . . .

Reexpedie le montant de a
sous deduction de la taxe . . . . . .
następnie zarachow ać go jak normalnie wypłacony przekaz zagraniczny.

Odcinek przekazu oryginalnego należy dołączyć do pisemnego po­
tw ierdzenia przekazu, celem doręczenia go adresatowi.

Sam zaś przekaz wpisać do księgi przyjęć, jako nowo nadany prze­
kaz.

7) W  powyższy sposób dosyła się także przekaz telegraficzny w dro­
dze telegraficznej, nie czekając na nadejście pisemnego potwierdzenia 
przekazu.

8) Postanow ienia powyższych ustępów 6 i 7 należy stosow ać w razie 
dosyłania przekazów  zwykłych lub telegraficznych, pochodzących z jedy­
nego z krajów  należącego do międzynarodowej Umowy o przekazach pocz­
towych, do kraju nienależącego do takiej umowy, z którym  kraj nadania 
przekazu nie utrzym uje ruchu przekazowego.

Ten sam sposób postępowania należy stosować również przy dosy- 
łaniu przekazów pochodzących z k raju  nieuczestniczącego w m iędzynaro­
dowej umowie do k raju  uczestniczącego w umowie.

W e wszystkich wypadkach od ustępu 4 do 8 niniejszego paragrafu 
należy ponadto stosować postanowienia ustęp 1 i 2 § 16 Tymczasowej in­
strukcji obrotu pieniężnego zapomocą przekazów oraz dotyczące przepisy 
instrukcji o przekazach telegraficznych w obrocie wew nętrznym  (Dz. U. 
M. P. i T. Nr. 14 z 1927 r. poz. 43). Żądania, otrzym ywane w spraw ie do­
stania przekazu zagranicznego do zagranicy m ają urzędy przeznaczenia 
przechowywać i traktow ać jako ważne pismo urzędowe i dla pamięci no­
tować je w dotyczących księgach oddawczych lub listach doręczeń.

O dostaniu przekazu na powyżej przewidzianych zasadach winien 
urząd dosyłający zawiadamiać urząd nadania, o dostaniu zaś przekazu, 
pochodzącego z kraju, nienależącego do międzynarodowej umowy, należy 
zawiadam iać urząd pocztow y W arszaw a I, oddział przekazów  zagranicz­
nych i ten  dopiero zgłasza dostanie przekazu dotyczącem u zagranicznemu 
urzędowi wymiany.

§ 23, Przekazy niedoręczalne,

1) Przekaz pocztow y zarówno w obrocie z krajam i należącem i do 
międzynarodowej umowy o przekazach pocztowych, jak i w obrocie z W iel­
ką Brytanją, Kanadą, Stanam i Zjednoczonemi uważany jest za niedorę- 
czalny, jeżeli nie mćgł być adresatow i doręczony, względnie nie został przez 
niego podjęty w terminie:

a) 7 dni, gdy adresat mieszka w obrębie miejscowego okręgu dorę­
czeń;
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b) 14 dni, gdy adresat mieszka poza obrębem  miejscowego okręgu 
doręczeń;

c) 14 dni, gdy przekaz adresow any był poste-restan te  lub do dyspo­
zycji adresata;

d) lub zaraz, gdy przekaz nie został przyjęty przez adresata, albo 
gdy był przeznaczony dla osoby nieznanej lub takiej, k tóra wy­
jechała bądź bez pozostawienia adresu, bądź do kraju, do k tó re­
go przekaz nie może być dosłany;

e) przekazy, które straciły term in ważności.
Przekazy niedoręczalne, pochodzące z krajów  należących do między­

narodowej umowy, winny urzędy oddawcze niezwłocznie zwracać do urzę­
dów nadania. Przekazów  jednak pobraniowych i zleceniowych, w w ypad­
kach ich niedoręczalncśoi, nie wolno zwracać do urzędów nadania.

Z niedoręczalnemi przekazam i pobraniowemi i zleceniowemi nale­
ży natom iast postąpić w sposób ustalony w §§ 8 i 9 rozporządzenia Mini­
stra  Poczt i Telegrafów z 13 maja 1922 r. L. 2099/'V o niedoręczalnych p rze­
syłkach (Dz. U. Nr. 22 z 1922 r. poz. 45) w sposób ustalony w § 1 i 8 prze­
pisów wykonawczych do wyżej oznaczonego rozporządzenia.

2) Przekazy, które z jakichkolwiek bądź przyczyn nie mogły być wy­
płacone adresatom , należy przed zwrotem  do urzędu kraju nadania odno­
tować w dotyczącej księdze oddawczej lub w liście doręczeń w sposób 
ustalony w § 16 Tymczasowej instrukcji obrotu pieniężnego zapomocą 
przekazów  pocztowych oraz zaznaczyć na nich w języku francuskim  
przyczynę zwrotu.

P rzekazy telegraficzne należy zawsze zw racać w kopertach wraz 
z odnośnemi pisemnemi potwierdzeniam i przekazów.

Zwrot więc przekazu telegraficznego nie może być dokonany przed 
nadejściem  pisemnego potwierdzenia przekazu do urzędu przeznaczenia.

3) O ile chodzi o zwrot przekazów dosłanych na zasadach ustępu 6,
7 i 8 § 22 niniejszych przepisów, to przekazy takie należy zwracać do urzę­
du kraju  dosłania.

Ten zaś urząd kwoty przekazowa zwraca do k raju  nadania zapomo­
cą nowych przekazów wystawionych z urzędu.

Zwrócony przekaz winien pierwotny urząd przeznaczenia formalnie 
pokwitować i zarachować jako normalnie wypłacony.

Na tym przekazie musi jednak zaznaczyć num er nadania nowego 
przekazu i datę przesłania kwoty przekazowej do pierwotnego urzędu 
k raju  nadania, oraz powyższe dane wpisać do książki oddawczej. Nowy 
przekaz wystawia się bezpłatnie na pełną kwotę przekazową, która jako 
niedoręczalna zwrócona została do urzędu dosyłającego i oznacza się jako 
przekaz służbowo-pocztowy wolny od opłat pocztowych.

4) Przekazy, k tó re  z jakiegokolwiek powodu nie mygły być w ypłaco­
ne adresatom  i zostały zwrócone do urzędu nadania, podlegają zwrotnej 
wypłacie nadawcom.

Przekazy tak ie  w ypłaca się nadawcom  po nadejściu ich do urzędu 
kraju nadania, ew entualnie po nadejściu odnośnych pisemnych potw ier­
dzeń przekazu, w sposób obowiązujący w wew nętrznym  obrocie p rzeka­
zowym.

O ile przekazu niedoręczalnego nie można wypłacić z powrotem na­
dawcy, należy z nim postąpić w sposób ustalony w art. 4 rozprządzenia 
M inistra Poczt i Telegrafów z 13 m aja 1922 L. 2099/V o niedoręczalnych
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przesyłkach (Dz. Urz. Nr. 22 z 1922 poz. 45) oraz w sposób przewidziany 
w § 8 przepisów wykonawczych do wyżej oznaczonego rozporządzenia.

§ 24. Przekazy wygasłe i niedoręczalne w obrocie z Wielką Brytanją 
Kanadą i Stanami Zjednoczonemi Amervki,

1) Przekazy wygasłe i niedoręczalne z powyższych krajów z chwilą 
ustalenia ich niedoręczalności winny urzędy przeznaczenia w liście służ­
bowym zwracać natychm iast do oddziałów przekazów  zagranicznych U rzę­
du W arszawa I.

Na przekazach tych przed zwrotnem  ich wysłaniem należy podać 
przyczynę niedoręczalności i zwrot ich odnotować w dokum entach oddaw­
czych.

O ile przekazy zostały zwrócone z urzędów przeznaczenia do W ar­
szawy z powodu niedokładności adresu, w tedy każdy poszczególny wypa­
dek winien urząd W arszaw a I zgłosić zarządow i nadania i zażądać od 
niego uzupełnienia adresu ew entualnie zmiany adresu.

2) Zwracane przekazy wygasłe i faktycznie niedoręczalne wpisuje 
urząd W arszawa I ściśle według nadruku do wykazów przekazów wygas­
łych i niedoręczalnych (druk A), jednocześnie zaś umieszcza odpowiednie 
adnotacje w dotyczących wykazach nadeszłych z Londynu, K anady 
i Nowego Piórku.

W ykaz wzorów A należy sporządzać w trzech egzemplarzach i z koń­
cem każdego m iesiąca zamykać. Ze sporządzonemi trzem a egzemplarzami 
urząd W arszaw a 1 postępuje w sposób następujący:

a) dwa egzemplarze wraz z dotyczącemi wykazami przesyła Izbie 
Kontroli Rachunkowej do spraw dzenia i odnotowania zwrotu 
w posiadanych przez nią oryginalnych wykazach W ielkiej Bry- 
tanji K anady i Stanów Zjednoczonych.

b) trzeci egzemplarz pozostawia u siebie dla celów reklamacyjnych.
3) Izba Kontroli Rachunkowej po sprawdzeniu wykazu przekazów  

wygasłych i niedoręczalnych zatrzymuje u siebie jeden z dwóch otrzym y­
wanych egzem plarzy wraz z oryginalnemi przekazam i, drugi egzemplarz 
przesyła natychm iast do urzędu wymiany w Londynie, względnie do Post 
Office D epartm ent Canada w O ttaw ie lub do Third A ssistant Postm as­
te r  Ceneral, Division of M oney O rders w W aszyngtonie.

4) W  tak i sam sposób t. j. zapom ocą wykazów będą zw racane pol­
skiemu Zarządowi pocztowem u polskie przekazy wygasłe i niedoręczalne 
w W ielkiej Brytanji, Kanadzie i w Stanach Zjednoczonych.

Po nadejściu wykazów polskich przekazów  wygasłych i niedoręczal­
nych z powyższych krajów Izba Kontroli Rachunkowej zaznacza zwrot 
ich w wykazach przekazów  pocztowych wysłanych do Anglji, Kanady 
i Stanów Zjednoczonych, oraz zarządza ich zwrotną w ypłatę nadawcom 
w pełnej wpłaconej przez nich kwocie, wystawiając odpowiednie upo­
ważnienie wypłaty.

5) Zw rotna w ypłata przekazów  może być zarządzona także przez 
kraj nadania na podstaw ie specjalnego upoważnieniu otrzym anego od Za­
rządu przeznaczenia przekazów  w w ypadkach nadzwyczajnego zwrotu 
lub wycofania przekazu.

6) Odpis w ykazu polskich przekazów  wygasłych i niedoręczalnych 
otrzym anych z W ielkiej Brytanji, Kanady i Stanów Zjednoczonych, oraz
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odpisy specjalnych upoważnień zwrotnej wypłaty przekazów, Izba K ont­
roli Rachunkowej podaje do wiadomości urzędowi W arszawa I, w tym 
celu, aby urząd ten zaznaczył zwrot przekazów w odnośnych wykazach 
własnych i zarachował odpowiednie kwoty w ogólnych miesięcznych 
względnie kwartalnych rozrachunkach przekazowych z temi krajami.

§ 25 Reklamacje,

1) Nadawca ewentualnie odbiorca przekazu może wnieść pismo w y ­
wiadowcze, ażeby się dowiedzieć o wypłacie przekazu.

Wnoszenie reklamacji ważne jest w ciągu jednego roku,licząc od 
dnia następnego po nadaniu przekazu,

Za reklamację przekazu urząd pobiera od reklamującego należytość 
w wysokości przypadającej za reklamację listu poleconego do zagranicy, 
nieprawidłową wypłatę.

Od nadawcy, który  uiścił należytość specjalną za zwrotne poświad­
czenie wypłaty, nie należy pobierać powyższej należytości. Pobraną za 
wniesioną reklamację, należytość zwraca się, jeżeli przekaz nie został 
zrealizowany z winy poczty i z tego powodu musi być zwrócony nadawcy.

2) Reklamację ma wystawiać urząd, w którym wniesiona została 
reklamacja, na formularzu dla obrotu przekazowego z zagranicą w języku 
francuskim i przesłać w kopercie bezpłatnie do urzędu przeznaczenia 
przekazu. Pobraną od nadawcy taryfową należytość za reklamację za­
licza się przez nalepianie znaczków opłaty odpowiedniej wartości na wy­
pełnionym druku reklamacji.

Jeżeli urząd miejsca przeznaczenia jest w stanie udzielić wyjaś­
nień ostatecznych co do losu reklamowanego przekazu, zwraca rek la ­
mację urzędowi, który ją przyjął, po wypisaniu na niej danych, stwierdzo­
nych przy przeprowadzeniu dochodzeń.

W razie dochodzeń bezowocnych, lub w razie podania w wątpli­
wość faktu wypłaty, reklamację za pośrednictwem Zarządu kraju przez­
naczenia przesyła się do Zarządu kraju nadania

3) Reklamacje przekazów do Wielkiej Brytanji, Kanady i Stanów 
Zjednoczonych w'inien urząd, w którym wniesiona została reklamacja, 
przesłać do urzędu W arszawa I celem zaznaczenia w niej daty wysła­
nia przekazu do zagranicznego urzędu wymiany, numeru (listy) wykazu 
i numeru międzynarodowego przekazu.

W ten sposób uzupełnioną reklamację winien urząd W arszawa I 
przesłać w liście służbowym do dotyczącego kraju, mianowicie w obrocie 
z W ielką Brytanją do urzędu wymiany w Londynie, w obrocie z Kanadą 
do Post Office Department, Canada w Ottawie, wreszcie w obrocie ze 
Stanami Zjednoczonemi do Third Assistant Postmaster General, Division 
of Money Orders w Waszyngtonie.

Reklamacje przekazów z powyższych krajów nadchodzić będą rów­
nież do urzędu Warszawal, k tóry  po zaznaczeniu na nich kwoły p rzeka­
zowej w złotych, numeru wystawionego przez siebie przekazu krajowego, 
oraz datv wysłania, prześle reklamację do urzędu przeznaczenia prze­
kazu.

Na otrzymaną w ten sposób reklamację urząd przeznaczenia winien 
dać pisemne wyjaśnienie i to wyjaśnienie wraz z reklamacją przesłać da
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urzędu W arszaw a I, k tóry  reklam ację ostatecznie załatw i i prześle w li­
ście służbowym do tego zagranicznego urzędu, k tóry  reklam ację sporzą­
dził.

§ 26, Odpowiedzialność,

1) Za kwoty wpłacone na przekazy pocztow e Zarząd pocztow y od­
pow iada wobec nadawców w okresie ustawowego przedaw nienia aż do 
chwili prawidłowej w płaty przekazów.

Odpowiedzialność za kwotę przekazow ą spada na zarząd kraju na­
dania, z wyjątkiem  wypadku, gdy zarząd ki-aju przeznaczenia nie może 
ustalić, dokonania należytej w ypłaty według swych przepisów w ew nętrz­
nych.

Po upływie term inu rocznego, przewidzianego w § 25 dla wnosze­
n ia reklam acji, odpowiedzialność za mylną w ypłatę upada.

§ 27. Wypłata kwot reklamowych,

W  razie podania w wątpliwość prawidłowej w ypłaty przekazu i o 
ile poczta ponosi odpowiedzialność, obowiązek w ypłacenia odszkodowania 
spada bądź na zarząd kraju przeznaczenia, jeżeli gotówkę należy w ypła­
cić adresatow i, bądź na zarząd kraju nadania, jeżeli wspom nianą gotów­
kę należy zwrócić nadawcy.

Zarządowi, k tó ry  wypłacił odszkodowanie osobie reklam ującej, 
przysługuje praw o regresu do Zarządu ponoszącego odpowiedzialność za 
niepraw idłow ą wypłatę.

§. 28 Termin wypłaty.

1) Odszkodowanie należy wypłacić osobie reklam ującej w term inie 
najkrótszym , najpóźniej w ciągu sześciu miesięcy, lub w stosunku z kraja­
mi zamorskiemi w ciągu dziewięciu miesięcy, licząc od dnia następnego 
po wniesieniu reklamacji.

2) Zarząd kraju  nadania może wypłacić odszkodowanie osobie re ­
klam ującej, na rachunek zarządu przeznaczenia, który mimo otrzym ania 
reklam acji we właściwym czasie, nie załatw ił jej w ciągu sześciu względnie 
w stosunkach z krajam i zamorskiemi w ciągu dziewięciu miesięcy,

Zarząd kraju nadania może jednak wyjątkowo odroczyć w ypłatę od­
szkodowania poza term in podany powyżej w ustępie 1, jeżeli mimo w szel­
kich starań ze strony zarządów w celu zbadania sprawy, termin ten okazał 
się  niedostatecznym  dla ustalenia odpowiedzialności.

§  29, Zwrot zarządowi kraju nadania wypłaconej kwoty odszkodowania.

Zarząd kraju przeznaczenia, na rachunek którego Zarząd kraju nada­
nia wypłaci odszkodowanie osobie reklamującej, obowiązany jest w ypła­
coną kw otę odszkodowania zwrócić Zarządowi kraju nadania w term inie 
trzechm iesięcznym  od daty  otrzym ania zawiadomienia o uskutecznieniu 
w ypłaty.

Zwrot tej należności winien być dokonany bez kosztów dla zarządu 
wierzyciela przeke.zem pocztowym lub wekslem, bądź gotówką w walucie 
obiegowej kraju wierzyciela, bądź wreszcie, za wspólną zgodą, przez wpi­
sanie na dobro tego kraju  w rachunku przekazowym.
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Po upływie trzech miesięcy, kw ota należna Zarządowi kraju nadania 
podlega oprocentow aniu po 7% od sta, licząc od dnia upływu w skazanego 
terminu.

§ 30, Przekazy przedawnione.

Kwoty wpłacone w Polsce na przekazy pocztowe, których zwrotu nie 
zażądano przed upływem 3 lat, licząc od dnia następującego po dniu n a d a ­
nia przekazu, przechodzą na własność zarządu pocztowego.

R o zd z i a ł V.

RACHUNKOWOŚĆ.

§ 31. Przyznanie opłat.

1) W obrocie z krajam i, należącemi do międzynarodowej umowy o 
przekazach pocztowych, Zarząd k raju  nadania z opłat, pobranych przy 
nadaniu za przekazy zwykłe ekspresowe, telegraficzne i zleceniowe, płaci 
zarządowi, który je wypłacił od sta od ogólnej sumy wypłaconych 
przekazów, po potrąceniu przekazów zwolnionych od opłat pocztowych.

Za przekazy zaś pobraniowe zarząd k raju  z opłat, otrzymanych przy 
przyjęciu na pocztę przesyłek obciążonych pobraniem, płaci XA% od sta od 
ogólnej sumy wypłaconych kwot pobraniowych zarządowi kraju, który po­
branie zrealizował i wysłał przekaz do kraju nadania przesyłki pobraniowe).

2) W  obrocie przekazowym na podstawie osobnych umów:
a) Stany Zjednoczone Am eryki Północnej z pobranych należytości 

przy nadaniu przekazów  nie płacą Poisce nic.
To samo obowiązuje w kierunku odwrotnym.

b) W  obrocie z Kanadą z opłat pobieranych przy nadaniu przekazów  
Zarząd k raju  nadania płaci Zarządowi wypłacającem u 'A% od 
wypłaconych kwot przekazowych zgodnie z ustępem pierwszym 
powyższego paragrafu.

c) W obrocie w W ielką Brytan ją  z opłat pobieranych przy nadaniu 
przekazów Zarząd kraju  nadania płaci Zarządowi wypłacającem u 
'A% od sta od ogólnej sumy wypłaconych przekazów po potrące­
niu przekazów zwolnionych od opłat pocztowych.

3) Należytości pobrane przy nadaniu przekazów za zwrotne poś­
wiadczenie wypłaty i należytości za doręczenie przez umyślnego posłańca 
przechodzą na wyłączną własność kraju nadania.

§ 32, Rachunki miesięczne.

1) W obrocie z krajami, należącem i do międzynarodowej umowy o 
przekazach pocztowych, Izba Kontroli Rachunkowej P . i T. sporządza 
przy końcu każdego miesiąca dla każdego Zarządu zosobna rachunk miesię­
czny, według ustalonego wzoru D, do którego w porządku możliwie chro­
nologicznym i alfabetycznym  nazw urzędów  nadawczych wpisuje prze­
kazy pocztow e, wypłacone w Polsce w m iesiącu poprzednim.

Do rachunku takiego ma się wpisywać:
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numer porządkowy wpisu, datę nadania, urząd nadania, numer nadania 
przekazu i kwotę przekazową.

W każdym rachunku należy rozróżniać trzy rodzaje przekazów:
a) Przekazy służbowe, urzędowe i jeńców wojennych, za wypłatę któ­

rych nie zalicza się żadnego udziału,
b) przekazy opłacone przy nadaniu, za które zalicza się udział na 

rzecz Zarządu kraju wpłaty i
c) przekazy pobraniowe, za które zalicza się udział, ale na rzecz za­

rządu kraju nadania przekazu.
Stosownie do powyższego w pierwszym i drugim wypadku (a i b) w 

rachunku miesięcznym należy kwoty przekazowe wpisywać do odpowied­
nich kolumn a w drugim wypadku nadto wpisywać należytość K % od ogól­
nej kwoty wypłaconych przekazów płatnych, przypadającą Polsce jako 
udział. Ponadto do rachunku wpisuje się ewentualnie kwoty wypłaconych 
odszkodowań i oprocentowanie przewidziane w ustępach 2 i 3 § 35 niniej­
szych przepisów.

Przekazy zaś pobraniowe (wypadek c) wpisuje się najpierw do osob­
nego rachunku (wzór E), który jest załącznikiem rachunku miesięcznego 
i dopiero po potrąceniu udziału %% na rzecz zarządu kraju nadania prze­
kazów od ogólnej kwoty wypłaconych przekazów pobraniowych, resztę wpi­
suje się do rachunku miesięcznego i cały rachunek zakańcza,

2) Rachunek miesięczny wraz z pokwitowaniami przekazami poczto- 
wemi i telegraficznemi oraz z odnośnemi pisemnemi potwierdzeniami te ­
legramów przekazowych, przesyła się za pośrednictwem Ministerstwa 
Poczt zarządowi dłużnikowi w ciągu 15 dni po miesiącu, którego rachunek 
dotyczy.

Pisemne potwierdzenie telegramów przekazowych, które nadchodzą 
do zarządu kraju przeznaczenia już po wysłaniu rachunku miesięcznego, 
do którego wpisane zostały odnośne przekazy telegraficzne, należy przes­
łać do zarządu kraju nadania, jako załącznik do jednego z najbliższych 
rachunków następujących.

3) Rachunki przekazowe wysyła się regularnie co miesiąc i to nawet 
wtedy, gdy nie było przekazów do wypłaty, w którym to wypadku wy­
syła się próżny rachunek.

§ 33, Rachunki z krajami na zasadzie osobnych umów,

Z Wielką Brytanją sporządza się rachunki miesięczne, ze Stanami 
zaś Zjednoczonemi i Kanadą rachunki kwartalne.

A. Rachunek z Wielką Brytanją.

Z końcem każdego miesiąca urząd wymiany Warszawa 1 sporządza:
1. Szczegółowy wykaz końcowych sum, każdej listy oirzymanej z 

Wielkiej Brytanji w ciągu tego miesiąca. Wykaz ten zakańcza się 
po nadejściu ostatniej listy z danego miesiąca.

2. Wykaz pojedyńczych przekazów, które polski zarząd vvvpiacił w 
ciągu tego miesiąca z powrotem nadawcom na podstawie otrzy­
manego upoważnienia z Anglji.

3. Wykaz przekazów wygasłych i niedoręczałnych, zwróconych Pols­
ce przez zarząd angielski w ciągu miesiąca sprawozdawczego.
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W szystkie powyższe wykazy m ają być sporządzane w trzech eg­
zemplarzach, z których jeden urząd wymiany W arszawa I zatrzym uje 
u siebie dla celów służbowych, pozostałe zaś dwa egzemplarze przesyła 
do Izby Kontroli Rachunkowej P. T. celem sprawdzenia.

Po sprawdzeniu tych Izba Kontroli Rachunkowej wszystkie trzy wy­
kazy v/ dwóch egzemplarzach przesyła do angielskiego urzędu wymiany 
w Londynie celem uznania.

Po uznaniu wykazów, angielski urząd wymiany zatrzym a z tych 
u siebie po jednym egzemplarzu, drugi zaś egzemplarz zwraca Izbie Kont­
roli .

Tc  samo obowiązuje angielski urząd wymiany w stosunku do Polski.
Natomiast zaś po wzajemnej wymianie i zwrocie uznanych, wyżej 

oznaczonych wykazów Izba Kontroli Rachunkowej P. T. winna na podsta­
wie tych wykazów sporządzić w dwóch egzemplarzach ogólny rachunek 
przekazow y i przesłać go urzędowi wymiany w Londynie.

Rachunek taki ma zawierać:
a) Na kredyt Wielkiej Brytanji:
ogólną końcową sumę list, wysłanych z Polski do Londynu w ciągu 

miesiąca sprawozdawczego, po potrąceniu kwoty przekazów polskich, któ­
re polski zarząd wypłaci z powrotem  nadawcom na mocy upoważnienia 
angielskiego zarządu i po potrąceniu ogólnej kwoty polskich przekazów wy­
gasłych i medoręczalnych w ciągu tego miesiąca oraz po potrąceniu należy- 
tości A% od sumy przekazów wypłaconych w W ielkiej Brytanji,

b) na kredyt Polski:
ogólną końcową sumę list, otrzym anych z Londynu w ciągu m iesią­

ca sprawozdawczego!, po potrąceniu ogólnej kw oty przekazów angielskich, 
k tó re  zarząd wypłacił z powrotem  nadawcom na podstaw ie upoważnienia 
polskiego zarządu i po potrąceniu ogólnej kwoty angielskich przekazów 
wygasłych i niedoręczalnych w ciągu tego miesiąca oraz po potrąceniu na- 
leżytości A % od sumy przekazów wypłaconych Polsce.

Jeden egzemplarz takiego rachunku po uznaniu będzie przechowy­
wany w Izbie Kontroli Rachunkowej P. i T.

B. Rachunek z Kanadą i Stanami Zjednoczonemi Am eryki Północnej.

1) Z końcem każdego kwartału, a mianowicie z końcem miesiąca 
marca, czerwca, września i grudnia każdego roku, urząd W arszaw a I spo­
rządza dla każdego z obydwu krajów, osobny szczegółowy wykaz wzór B. 
wpisując do niego z poszczególnych wykazów otrzym anych z New Yorku 
i O ttaw y oraz z wysyłanych do New Yorku i O ttaw y w kw artale spraw o­
zdawczym końcowe sumy kw ot dolarowych, przekazanych przez każdy 
z krajów.

Po podsumowaniu wykazu B otrzym a się dwie kwoty:
a) ogólną sumę w dolarach przekazów wysłanych z Polski do K anady

względnie do Stanów Zjednoczonych w kw artale  spraw ozdaw ­
czym i

b) ogólną sumę w dolarach przekazów  otrzym anych z Kanady 
względnie ze Stanów Zjednoczonych w tymże okresie czasu, k tó rą  
urząd W arszaw a I wpisze do „Zestawienia ogólnego" wzór C, 
a  mianowicie:
sumę pod a) na kredyt Zarządu poczt Kanady względnie Stanów 
Zjednoczonych
sumę pod b) na kredyt Zarządu pocztowego Polski.
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2) Prócz powyższych kwot urząd W arszaw a I wpisuje do Zestaw ie­
n ia  ogólnego w kw otach dolarowych:

a) na kredyt polskiego Zarządu Pocztowego ogólną kw otę podaną 
w wykazie przekazów  wygasłych i niedoręczalnych, a otrzymanym 
z Zarządu K anady względnie Stanów Zjednoczonych,

b) na kredyt Zarządu pocztowego K anady względnie Stanów Zjedno­
czonych ogólną kwotę podaną w wykazie przekazów wygasłych 
i niedoręczalnych, k tórą polski Zarząd wysłał do K anady względ­
nie do Stanów Zjednoczonych.

c) na kredyt Polskiego Zarządu Pocztowego ogólną kwetę w dolarach
przekazów wysłanych z Polski, a wycofanych z Kanady względ­
nie ze Stanów Zjednoczonych i wypłaconych z powrotem nadaw ­
com na podstawie upoważnienia otrzymanego z K anady lub ze 
Stanów Zjednoczonych,

d) na kredyt Zarządu Pocztowego K anady lub Stanów Zjednoczonych 
ogólną kwotę w dolarach przekazów wysłanych z K anady lub ze 
Stanów Zjednoczonych, a wycofanych z Polski i wypłaconych z 
powrotem nadawcom na podstawie upoważnienia otrzymanego 
z Polski.

3) Urząd W arszawa I sporządza zestawienie ogólne w trzech egzem­
plarzach, przyczem wpisywanych do niego kwot nie sumuje i nie w ypro­
wadza ostatecznego salda.

4) Sporządzone w myśl powyższych przepisów zestawienie ogólne 
{w trzech egzemplarzach) wraz z przynależnemi dowodami, dokonanych 
w zestawieniu wpisów, urząd W arszaw a I przesyła Izbie Kontroli Rachun- 
«owej P. i T. w Bydgoszczy, najpóźniej w drugim dniu każdego kw artału 
następującego w kw artale sprawozdawczym.

5) Izba Kontroli Rachunkowej po otrzym aniu zestawienia ogólnego 
w inna je natychm iast zbadać i uzupełnić przez wpisanie na kredyt Zarzą­
du  Poczt Kanady względnie Stanów Zjednoczonych ew entualnych zaliczek 
wpłaconych przez len Zarząd na poczet wyrównania swego salda biernego 
za kw artał sprawozdawczy.

Należycie sporządzone zestawienie ogólne przesyła Izbie Kontroli R a­
chunkowej w dwóch egzem plarzach bez zwłoki do ,,Post Office D epart­
m ent O ttaw a względnie W ashington D. C.

Trzeci egzemplarz zestawienia pozostaje w Izbie Kontrol’ Rachun­
kowej w Bydgoszczy; którego odpis Izba przesyła do wiadomości W ydzia­
łowi VI M inisterstwa Poczt i Telegrafów w W arszawie.

§ 34. Rachunki ogólne,

1) Niezwłocznie po otrzym aniu rachunku miesięcznego i nie czeka­
jąc na jego szczegółowe sprawdzenie, zarząd w ierzyciel obowiązany jest 
zestawiać dla swego dłużnika rachunek generalny, w którym  wzajemne 
wierzytelności należy zbilansować.

To samo dotyczy rachunku przekazowego z W ielką Brytan ją.
Ponieważ przekazy są wypłacone w dwu różnych walutach, w ierzy­

telność mniejszą należy przeliczyć na w alutę w ierzytelności większej, przy­
czem  za podstawę do obliczenia służy urzędowy kurs giełdy w k raju  dłuż­
nika, według przeciętnej za okres rozrachunkowy.
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Stwierdzone w następstw ie różnice w rachunkach miesięcznych na­
leży uwzględnić w najbliższym rachunku miesięcznym.

Nie uwzględnia się różnic nie przekraczających 50 centymów (50 
groszy) w każdym poszczególnym rachunku.

2) Rachunek generalny winien być stwierdzony i uznany najpóźniej 
w przeciągu 2 miesięcy, następujących po miesiącu, którego rachunek 
dotyczy.

Termin ten jest dłuższy o 4 miesiące w stosunku z krajam i pozaeuro 
pejskiemi.

§ 35. W yrównanie salda i zaliczki.

1) W obrocie z krajam i należącemi do międzynarodowej umowy o  
przekazach pocztowych salda rachunków generalnych winny być wyrówny­
wane zapomocą czeku na okaziciela w stolicy kraju  wierzyciela w walucie 
tegoż kraju, bez żadnych stra t dla wierzyciela.

Koszta przesłania ponosi zarząd dłużnika.

2) W yrów nanie salda musi nastąpić najpóźniej w ciągu 14 dni po  
otrzym aniu uznanego rachunku generalnego.

W razie niewyrównania salda w powyższym terminie należna kwota 
salda podlega oprocentowaniu, licząc od dnia upływu rzeczonego term inu, 
aż do dnia kiedy zostanie zapłaconą.

Procent wynosi 7% od sta.

3) Każdy z zarządów, którem u drugi zarząd będzie winien kwotę 
przenoszącą 30.000 franków w złocie ma prawo nawet przed zamknięciem 
rachunku, żądać wpłacenia zaliczki lub prowizorycznego wyrównania salda 
do wysokości trzech czwartych należnej mu kwoty.

Żądanie takie musi być spełnione w ciągu jednego tygodnia od dnia 
otrzym ania żądania.

W  razie niew ypłacenia zaliczki w powyższym terminie, za. ząd wie­
rzyciel może tak ą  zaliczkę oprocentować po 7% od sta.

4) W obrocie z krajam i na zasadzie osobnych umów:

a) z  Wielką Bryłanją
wynikający z ogólnego rachunku przekazowego dług reguluje:

1) Zarząd polski równocześnie z przesłaniem  urzędowi wymiany w 
Londynie rachunku ogólnego do uznania;

2) Zarząd W ielkiej B rytanji równocześnie ze zwrotem Izbie Kontroli 
Rachunkowej P. i T. uznanego drugiego egzem plarza ogólnego 
rachunku.

Jeżeli przed zamknięciem rachunku w ciągu miesiąca okaże się z porów­
nania wzajemnie wymienionych kwot przekazowych różnica, przekraczają­
ca 500 funtów szterlingów lub równowartość tychże w walucie polskiej, na 
korzyść jednego z krajów, wówczas kraj dłużnik obowiązany jest ustaloną 
różnicę niezwłocznie wpłacić wierzycielowi tytułem  zaliczki na miesięczny 
rachunek ogólny.
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W szelkie kwoty dłużne nieuregulowane przez jeden z zarządów dru­
giemu przed upływem sześciu miesięcy, następujących po okresie sprawoz­
dawczym, podlegają oprocentowaniu w wysokości 7% rocznie,

b) z Kanadą
saldo ogólnego rachunku kwartalnego winno być wyrównane przed 

upływem  trzech miesięcy od dnia i ego uzgodnienia.
Jeżeli w ciągu kw artału sprawozdawczego jeden z zarządów ustali, 

że saldo wzajemnie wymienionych kwot przekazowych przekracza na ko­
rzyść jednego z zarządów  5000 dolarów, w tedy zarząd dłużnik obowiązany 
jest pokryć natychm iast różnicę lub wpłacić zaliczkę, odpowiadającej 
kwocie dłużnej.

Gdy zarząd dłużnik w powyższych term inach nie wyrówna zarzą­
dowi wierzycielowi salda lub nie wpłaci zaliczki na rachunek swego długu 
w kwartale sprawozdawczym, przysługuje wierzycielowi prawo żądania 
i otrzymania procentów od kwot dłużnych za czas od chwili, gdy należało 
płacić, aż do chwili zapłacenia.

Procent ten wynosi 6% rocznie i należy go wpisać do rachunku na 
niekorzyść zarządu, który nie wyrównał w swoim czasie wierzytelności.

c )  ze Stanami Zjednoczonemi A m eryk i
obowiązują takie same zasady regulowania rachunków i w płaty zali­

czek na rachunki, jak z Kanadą.
5) Regulowanie rachunków i w ypłaty zaliczek na rachunki przekazo­

we uskutecznia M inisterstwo Poczt i Telegrafów.
W  tym celu Izba Kontroli Rachunkowej P. i T. winna przedkładać 

do wglądu M inisterstwu Poczt uznane rachunki przekazowe oiaz wykazy 
ogólnych kwot przekazowych, wysłanych do poszczególnych krajów, z każ­
dej dekady przyjętych w Polsce przekazów do zagranicy.

§ 36.

Z dniem wejścia w życie niniejszych przepisów tracą moc obowiązu­
jącą:

1) Rozporządzenie i przepisy wykonawcze M inistra Poczt i Telegra­
fów z dnia 26 kwietnia 1922 r. L. 3541/VI o zaprowadzeniu wza­
jemnej wymiany przekazów pocztowych między Polska a F rancją  
(Dz. U. M. P. i T. Nr. 17 1922 r. poz. 35);

2. Rozporządzenie i przepisy wykonawcze M inistra Poczt i Tele­
grafów z dnia 14 grudnia 1923 r. o zaprowadzeniu wymiany prze­
kazów pocztowych między Polską a Terytorjum  Sarry  (Dz. U. M. 
P. i T. Nr. 57 z 1923 r. poz. 265).

3. Rozporządzenie i przepisy wykonawcze M inistra Poczt i Tele­
grafów z dnia 29 sierpnia 1923 r. o zaprowadzeniu wymiany prze­
kazów pocztowych między Polską a  Stanam i Zjednoczonemi 
Ameryki (Dz.U. M. P. i T. Nr. 39 z 1925 r. poz. 160) z wyjątkiem  
art. 8 tegoż rozporządzenia, które obowiązuje nadal.

4. Przepisy wykonawcze do zarządzenia b. Gen. D yrektora Poczt 
i Telegrafów z dnia 17 czerwca 1924 r. o zaprowadzeniu wymiany 
przekazów pocztowych między Polską a K anadą (Dz. U. b. D. P. 
i T. Nr. 27 1924 r. poz. 129), z wyjątkiem § 7 tych przepisów wy­
konawczych, który obowiązuje nadal.

Nr. 5431 VI, dnia 18 lipca 1928 r.
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Spis krajów, biorących udział w (wymianie zagranicznych przekazów  
pocztowych i specjalne warunki przesyłania przekazów do tych krajów*

Polska wymienia narazie przekazy pocztow e tylko z krajami, przy których w kolumnie 2 
podana jest najwyższa dopuszczalna kw ota przekazow a. (Z A m eryką, Francją, K anadą

i Terytorjum  Sarry

Podane obok kraju litery „St" oznaczają, że obrót przekazow y odbyw a się na podstaw ie 
Światowej umowy Sztockholmskiej, podana zaś obok kraju litera „U “ oznacza, że w ym iana 

przekazów  odbyw a się na podstaw ie specjalnej umowy.
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W arunki specjalne 
E =  ekspresow e do rę­

czenie dopuszczone 
Z =  zw rotne pośw iad­

czenie w ypłaty  do­
puszczone

i 2 3 4 5 6
A lgier (St) franki i cen­

tymy fran­
cuskie

I Urząd przeznaczenia Z

A m eryka (Stany 
Zjednoczone) (U)

100
dola­
rów

amer.

dolary i centy 
am erykań­

skie

I U rząd pocztow y 
W arszaw a 1 (od­
dział przekazów  
zagranicznych)

Na odcinku przekazu n ie  
wolno, prócz adresu na­
dawcy, kw oty przekazo­
wej i daty, nadania, u- 
m ieszczać żadnej p ryw at­

nej korespondencji. 
Przekazy należy w ysyłać 
w kopercie do u rzędu  
pocztowego W arszaw a 1 
(oddział przekazów  za­

granicznych).

A rgentyna (St) złote pesosy 
i centarry  

argentyńskie

I B ureau du Service 
International a Bu­

enos A ires

Z
Przekazy w ypłaca się w  
A rgentynie w  pesosach 
papierow ych (44 pososów  
złotych =  100 pesosów  

papierow ych)

A ustrja (St) schilingi 
i grosche

I U rząd przeznaczenia E, Z

Belgja (St) 1000
belgów

belgi i cen- 
tiemy

I U rząd przeznaczenia E, Z

Czechosłow acja (St) korony i ha­
lerze cze­

chosłowackie

I Urząd przeznaczenia E, Z

Estonja (St) kroony 
i senty

I D irection generale 
des postes a Tallinn

E, Z

Francja (St) równo
w ar­
tość
1000
zł.

franki i cen­
tymy fran­

cuskie

I U rząd przeznaczenia Z

G dańsk (Wolne 
M iasto (St)

guldeny i 
pfennigi 
gdańskie

I U rząd przeznaczenia E, Z
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100
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kanad .

d o la ry  i cen ty  
k an ady jsk ie

I f U rząd  p o czto w y  
W arszaw a  1 (od­
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zagran icznych)

Na o d c in k u  p rz ek a zu  nie 
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I U rząd  p rzezn aczen ia Z
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I U rząd  p rzezn aczen ia E, Z
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cuskie

I U rząd  p rzezn aczen ia E, Z

S zw ajca ria  (St) frank i i c e n ­
tym y szw aj­

carsk ie

I U rząd  p rzezn aczen ia E, Z

T un is (St) frank i i c e n ­
ty m y  fran c u ­

skie

I U rząd  p rzezn aczen ia Z

W ęg ry  (St) pengó  i filier I U rząd  p rzezn aczen ia E, Z

W ie lk a  B ry tan ja  (U) £ = f u n t  sterl.
sA .= sh illing
d .= p e n c e

II U rząd  p o czto w y  
W arszaw a  1 (od­
dz ia ł p rzek azó w  
zagran icznych)

N a o dcinku  p rzek azu  n ie 
w olno, p ró cz  a d re su  n a ­
daw cy , k w o ty  p rz ek a zo ­
w ej i d a ty  n ad an ia , u- 
jm ieszczać żadnej p ry w a t­

nej k o re sp o n d en c ji. 
P rzek azy  n a leży  w ysy łać  
w  k o p e rc ie  do  u rzęd u  
pocztow ego  W arszaw a  1 
Koddział p rzek azó w  zag ra ­

nicznych).

W io ch y liry  i c en te -  
sim y

| I U rząd  p rzezn aczen ia ! E , Z
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Tabela opłat od przekazów pocztowych do zagranicy.

Do wszystkich krajów z wyjąt­
kiem Wielkiej Brytanji pobiera 
się opłaty od kwoty przekazo­

wej według tabeli I.

Według tabeli II pobiera się 
opłaty od kwoty przekazowej 

tylko do Wielkiej Brytanji.

I II

K W O T A
Należytość

K W O T A
Należytość

groszy groszy

do 100 zł. 80 do 100 zł. o o

ponad 100 „ 200 „ 130 ponad 100 „ 200 „ 200

200 „ 300 „ 180 „ 200 „ 300 „ 300

„ 300 „ 400 „ 230 „ 300 „ 400 „ 400

„ 400 „ 500 „ 28 0 „ 400 „ 500 „ 500

,, 500 „ 600 „ 330 „ 500 „ 600 „ 600

„ 600 „ 700 „ 380 „ 600 „ 700 „ '700

„ 700 „ 800 „ 430 „ 700 „ 800 „ 800

„ 800 „ 900 „ 480 „ 800 „ 900 „ 900

900 „ 1000 „ 530 „ 900 „ 1000 ,, 1000
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Sposób sporządzania telegramu przekazowego, szczegóły redagowania
i ich kolejność

S z c z e g ó ł y  

Kolejność O znaczanie
U w a g i

E w entualne uwagi 
służbowe dotyczące 
przesłania i dorę­
czenia telegram u

= D =  Pilny. Urgent.
= P U =  Częściowo pilny
= R P =  O dpowiedź zapła­

cona.... R eponse 
payee... (kwotę uisz­
czoną za odpow iedź 
podaje się we fran­
kach i centym ach 
złotych)

= T C =  Spraw dzenie. Col- 
lationnem ent

= P C =  Telegraficzne po­
tw ierdzenie odbioru. 
A ccuse de reception 
telegraphique

= P C D =  Pilne telegraficz- 
.» ne potw ierdzenie 

odbioru A ccuse de 
reception  telegra­
phique urgent

= P C P =  Potw ierdzenie 
odbioru pocztą. A c­
cuse de recep tion  
postał

= F S =  Dosłać. Faire sui-

= P R =  D oręczyć pocztą 
jako list polecony. 
Poste recom m andee

= G P =  Do odebrania na 
poczcie. Poste r e ­
stante

= P A V =  Poczta lotnicza. 
Poste avion

= T R =  Do odebrania w te ­
legrafie. T elegraphe 
restant

= E x p re s =  Przez posłań­
ca

= X P =  Posłaniec opłaco­
ny

Uwagi służbowe um ieszcza się 
w telegram ie tylko na żądanie nadaw ­
cy w pełnem  brzm ieniu lub skrótami 
przyjętem i w ruchu telegraficznym. 
O ile nie korzysta się ze skrótów, n a ­
leży uwagi służbowe w ypisać w języ­
ku francuskim.



Nr. 19. Dziennik U rzędow y M inisterstw a Poczt i Telegrafów. 303

S z c z e g ó ł y
U w a g i

Kolejność Oznaczanie

Numer nadaw czy 
przekazu

Przekaz ................................

M a n d a t ................................

Jeżeli w nadaw czym  urzędzie pocz­
towym niema telegrafu, należy bezpo­
średnio po pocztowym num erze nadaw ­
czym podać miejsce nadania przekazu
(M andat 404 de....... Przekaz 404 z
..................). P rzy  przekazach telegrafi­
cznych z m iejscowości o kilku urzę­
dach pocztow ych, należy nadaw czy 
urząd pocztow y określić dokładnie, 
o ile niema w nim telegrafu.

Nazwa pocztow e­
go urzędu przezna­
czenia

U rząd pocztow y . . . .  

P o s t e ......................................

Zwrotne pośw iad­
czenie w ypłaty

Zw rotne pośw iadczenie 
w yplvty Avis paie- 
m ent

Tylko na żądanie nadaw cy

Nazwisko nadaw ­
cy

N adawcy nie można oznaczać za- 
pomocą, skrótu, lub jakiegokolwiek 
umówionego słowa

Kwota przekaza­
na

Kwota przekazana w inna być w y­
rażona w cyfrach; jednostki m onetarne 
(franki, korony i t. d.) należy pow tó­
rzyć słownie; ułamki natom iast (centy- 
my. grosche i t. d.) podaje się tylko 
w cyfrach

Dokładne okreś­
lenie odbiorcy, jego 
m iejsca pobytu i, o 
ile to możliwe, jego 
mieszkania

*

O dbiorcy nie można oznaczać za- 
pom ocą skrótu, lub jakiegokolwiek 
umówionego słowa. Jeżeli odbiorcą 
jest osoba płci żeńskiej, należy dodać 
p rzed nazwiskiem, naw et poprzedzonem  
imieniem, słowo „pani", „panna”, „M a­
dam e", „M adem oiselle", w yjąw szy w y­
padki, gdy podana godność, ty tu ł .czyn­
ność lub zawód (przew odnicząca, w do­
wa, śpiew aczka i t. p.), dokładnie 
określają osobistość odbiorcy. Nazwy 
miejsca pobytu ad resata  można nie po ­
daw ać w tych  w ypadkach, gdy nazwa 
ta jest identyczna z nazw ą pocztow e­
go urzędu przeznaczenia.

Ewentualne wia- i 
domości dla adre- i
sata

E w entualne w iadomości dla ad re ­
sata należy umieścić w telegram ie, 
w języku w jakim napisał je nadaw ca 
i w formie przez niego podanej.

M andat 366 Poste Paris Bank H andlowy 300 troiscents francs 75 centim es M ada­
me Kozłowska rue O pera 42 list wysyłamy.
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Pisownia w języka francuskim liczb, które należy używać p r z y  

redagowaniu telegramu przekazowego.

un 44 q uaran tequa tre 87 quatrev ing tsep t
deux 45 quarantecim q 88 quatrev ing thu it
tro is 46 qu aran te  six 89 quatrev ing tneuf
qua tre 47 q uaran tesep t 90 quatrev ing td ix
cinq 48 quaran tehu it 91 quatrev ing tonze
six 49 quaran teneu f 92 quatrevingtdouze
sep t 50 cinquante 93 quatrevi.ngttreize
huit 51 c inquan tee tun 94 q uatrev ing tquato rze
neuf 52 cinquantedeux 95 quatrev ing tqu inze
dix 53 'cinquantetro is 96 qua tre  vingtseize
onze 54 c inquan tequatre 97 q uatrev ing td ixsep t
douze 55 cinquantecinq 98 quatrev ing td ixhuit
treiize 56 cinquam tesix 99 quatrev ing td ixneuf
quatorze 57 c in q u aa tesep t 100 cent
quinze 58 c inquantehuit 101 centun
seize 59 cinquanteneuf 102 cen tdeux
d ixsep t 60 soixante 103 cent.trois
dixhuiit 61 so ixanteetun i t. d.
d ixneuf 62 soixantedeux 200 d euxcen ts
vingt 63 so ixante  trois 201 deuxcen tun
vingtetun 64 so ixan tequatre i t. d.
vingtdeux 65 soixantecinq 300 tro iscen ts
v ingttro is 66 soixantesix 301 tro iscen tun
v ingtquatre 67 soixantesept i t. d.
vingt cinq 68 so ixan tehu it 400 q u a trecen ts
vingtsix 69 soixanteneuf 401 quaitrecentun
vingtsept 70 so ixan ted ix i t. d.
vingthuit 71 soixanteonze 500 cinqcents
vingtneuf 72 soixantedouze 501 cinqcentun
tren te 73 so ixan te tre ize i t. d.
tren tee tu n 74 so ixan tequatorze 600 sixcents
tren ted eu x 75 soixantequinze 601 sixcentnn
tren te tro is 76 so ixanteseize i t. d.
tr e a t  equatre 77 s oix an t e dixs e p t 700 sep tcen ts
tren tec inq 78 soixantedixhuit 701 sep tcen tun
trenesix 79 soixanted ixneuf i t. d.
tren esep t 80 quatrev ing ts 800 huitcen ts
tren lehu it 81 quatrev lng tun 801 huit centun
tren teneu f 82 quatrev iag tdeux i t. d.
quaran te 83 quatrev ing ttro is 900 neufcents
quaran tee tun 84 q u atrev in g tq u a tre 901 neufcentun
q u aran tedeux 85 quatrev ing tcinq i t. d.
q uaran te tro is 86 quatrev ing tsix 1000 mile
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rnia liczb w różnych językach. Służy do sprawdzania kwot poda- 
w języku kraju nadania na przekazach nadchodzących z zagranicy.

1. angielskim 2. czechosłowackim 3. duńskim

one jeden en
two dva to
three tri tre
four Ćtyri fire
five pót fem
six śest seks
seven sedm syv
eight osm otte
nine devet ni
ten deset ti
eleven led enact elleve
tw elve dvanact tolv
th irteen trinact ti 'e tlen
fourteen ćtrnact fjorten
fifteen patnac t fem ten
six teen śestnact seksten
seven teen sedm nact sy tien
eighteen osm nact a tten
n ineteen d ev a tenac t nit ten
tw enty d v ace t tyve
tw enty  - one d vace t jeden en og tyve
tw enty  - two dvacet dva to og tyve

i t. d. i t. d. i t. d.
th irty tficet tred ive  (treti)
th irty  .  one tfice t jeden en og tred ive (tre ti en)
th irty  - two tf ice t dva to  og tred ive  ( tre ti  to)

i t. d. i t. d. i t. d.
forty ćtyricet fy rre tyve  (fireti)
forty  - one ćtyricet jeden en og fy rretyve (fireti en)
fo rty  - two ćty rice t dva to og fy rre tyve  (fireti to)

i t. d. i t. d. i t. d.
fifty padesa t halv tredsindstyve  (femti)
fifty - one padesa t jeden en og halv tredsindstyve  (femti en)
fifty _ two pad esa t dva to  og halv tredsindstyve (fem ti to)

i t. d. 1 t. d. i t. d.
sixty sedesat tresindstyve  (seksti)
six ty  - one śedesat jeden en og tresindstyve  (sekti en)
six ty  - two Sedesat dva to og tresindstyve  (seksti to)

i t. d. i t. d. i t. d.
seven ty sedm desat halvfjerdsinstyve (syvti)
seven ty  - one sedm desat jeden en og halvfjerdsindstyve (syvte en)
seventy  - two sedm desat dva to og halvfjerdsindstyve (syvte to)

5 t. d. i t. d. i t. d.
eighty osm desat firsindstyve (o tte ti)
eighty _ one osm desat jeden en og firsindstyve (o tte ti en)
eighty - two osm desat dva to og firsindstyve (o tte ti to)

i I. d. i t. d. i t. d.
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1. angielskim 2. czechosłowackim 3. duńskim

90 ninety devadesat halvfemsimdstyve (niti)
91 ninety  - one devadesa t jeden en og halvfemsimdstyve (niti enj
92 n inety  - two devadeaat dva to og halvfem sindstyve (n iti to |

i t. d. i t. d. i t. d.
100 one hundred sto et hundrede
101 one hundred  and one sto  jeden et hundrede og en
102 one hundred  an tw o sto  dva e t hundrede og to

i t. d. i t. d. i t. d.
200 tw o hundred dva sto to hundrede
201 two hundred and one dva sto  jeden to hundrede og en
202 two hundred and two dva  sto  dva to hundrede og to

i t. d. l t. d. i t. d.
500 five hundred pót sto fern hundrede

i t. d. i t, d. i t. d.
1000 one thousand tisic et tusinde

4. estońskim 5. fińskim 6. francuskim

1 iiks yksi un
2 kaks kaksi deux
3 kolm kolme trois
4 neli nelja quatre
5 viis viisi cinq
6 kuus kuusi six
7 seitse seitsem an sep t
8 kaheksa kahdeksan huit
9 iiheksa vhdeksan neuf

10 kiimme kym m enen dix
11 uksteist yksito ista onze
12 kakstei-st kaksito ista douze
13 kolm teist kolm etoista tre ize
14 neliteist nelja to ista quatorze
15 viiste ist v iisito ista quinze
16 kuuste ist kuusito ista seize
17 seitse te is t se itsem anto ista dix-sep t
18 k ah ek sa te is t kahdeksan to isti d ix-huit
19 iihekr-ateist yhdeksan to ista dix-neuf
20 kakskiim m end kaksikym m enta vingt
21 kakskiim m end iiks kaksikym m entayksi vingt et un
22 kakskiim m end kaks kaksikym m entakaksi vimg.t-deux

i t. d. i t. A. i t. d.
30 kolm kiimm end kolm ekym m enta tren te
31 kolm kiim m end iiks kolm ekym m entayksi tre n te  et un
32 kolmkiimmend kaks kolm ekym m entakaksi tren te -d eu x

i t. d. i t. d. i t. d.
40 nelikiim m end neljakym m enta qu aran te
41 nelikiim m end iiks neljakym m entayksi quarante et un
42 nciiikiimmend kaks neljakym m entakaksi auaram te-deux

i t. d. i t. d. i t. d.
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4. estońskim • 5. fińskim 6. francuskim

50 viiskum m end viisikym m enta cinquante
51 viiskum m end uks viisikym m entayksi cinqante et un
52 viiskum m end kaks viisikym m entakaksi cinquanitc-deux

i t. d. i t. d. i t. d.
60 kuuskum m end kuusikym m enta so ix ante
61 kuuskum m end uks kuusiikym mentayksi so ixan te  e t un
62 kuuskum m end kaks kuusikym m entakaksi soaxante-deux

i t. d. i t. d. i t. d.
70 seitsekum m end seitsem ankym m enta so ixante-d ix
71 seitsekiim m end iiks seitsem ankym m entayksi so ixante e t onze
72 seitsekum m end kaks seitsem ankym m entakaksi aoxiante-douze

i t. d. i t. d. i t. d.
80 kaheksakiim m end kahdeksankym m enta quatre-v ing ts
81 kaheksakiim m end iiks kahdeksankym m entayksi qua tre -vingt-un
82 kaheksakiim m end kaks kahdeksankym m entakaksi quatre-v ing t-deux

i t. d. i t. d. i t. d.
90 iiheksakum m end yhdeksankym m enta quatre-v ing t-d ix
91 iiheksakiim m end uks yhdeksankym m entayksi quatre-v ing t-onze
92 iiheksakiim m end kaks . yhdeksankym m entakaksi quatre-viingtdouze

i t. d. i t. d. i t. d.
100 iikssada sa ta cen t
101 iikssada iiks sa tay k si cen t un
102 iikssada kaks sa takaksi cen t deux

i t. d. i t. d. i t. d.
200 kakssada kaksisa taa d eu x  cents
201 k akssada  iiks kaksisa taayksi deux cen t un
202 kakssada  kaks kaksisa taakaksi deux  cen t deux

i t. d. i t. d. i t. d.
500 viissada v iisisataa cinq cen ts

i t. d. i t. d.
1000 iiks t uh at tuhat mille

7. hiszpańskim 8. holenderskim 9. islandzkim

1 un (una) een ein
2 dos tw ee tv ae r
3 tres drie p rjar
4 cuatro vier fjórar
5 cinco vijf fimm
6 seis zes sex
7 siete zeven sj5
8 ocho acht a tta
9 nueve negen nfu

10 diez tien tiu
11 once elf ellefu
12 doce tw aalf tólf
13 trece d e rtien p re ttan
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7. hiszpańskim

cato rce  
quince 
diez y seis 
diez y siete 
diez y ocho 
diez y nueve 
vein te  
veintium 
veintidos

i t. d.
tre in ta  
tre in ta  y  un 
tre in ta  y dos 

i t. d. 
cuaren ta  
c u a ren ta  y un 
cu a ren ta  y  dos 

i t. d. 
c ir.cuenta 
c jncuen ta  y un 
c incuenta  y dos 

i t. d.
se sen ta  
sesen ta  y un 
sesen ta  y dos 

i t. d.
se ten ta  
se te n ta  y  un 
se ten ta  y  dos 

i t. d.
ochen ta  
ochen ta  y un 
ochenta y dos 

i t. d.
noven ta  
noven ta  y  un 
n oven ta  y  dos 

i t. d.
ciento 
c ien to  un 
ciento  dos

i t. d. 
doscientos 
doscien tos un 
doscientos dos 

i t. d. 
quinientos

i t. d.
mil

8. holenderskim

veertien
vijftien
zcstien
zeventien
ach ttien
negen tien
twi/ntig
een en tw intig 
tw ee en tw intig 

i t. d.
dertig
een  en  dertig  
tw ee en deTtig

i t. d.
v eertig
een en veertig  
tw ee en veertig  

i t. d.
vijftig
een en vijftig 
tw ee en vijftig 

i t. d.
zestig
een  en zestig 
tw ee en zestig  

i t. d.
zeventig
een en zeventig  
tw-ce en zeventig  

i t. d.
tachtig
een en tachtig  
tw ee en tachtig  

i t. d.
negentig
een  en  negentig 
tw ee en negentig  

i t. d.
honderd  
honderd  een 
honderd  tw ee 

i t. d.
tw ee honderd  
tw ee honderd  een 
tw ee honderd  tw ee 

i t. d. 
vijf honderd

i t. d.
duizend

9. islandzkim

fjórtan
fimm tan
sextan
sautjan
atjan
n itjan
tu ttugu
tu ttu g u  og ein 
tu ttugu  og tw aer

i t. d.
prjatiu
prjatiu  og ein 
prjatiu  og tw aer 

i t. d.
fjorutiu
fjo ru tiu  og ein 
fjorutiu  og tw aer 

i t. d.
fimmtiu
fimmtiu og ein 
fimmtiu og tw aer 

i t. d.
sextiu
sextiu og ein 
sextiu og tw aer 

i t. d.
sjotiu
sjotiu  og ein 
sjotiu  og tw aer 

i t. d.
a tta tiu
a tta tiu  og ein 
a tta tiu  og tw aer 

i t. d.
niu liu
n iu tiu  og ein 
n iu tiu  og tw aer 

i t. d. 
e itt hundraó 
e itt hundraó og ein 
e itt hundraó og tvaer 

i  t. d. 
tvo hundruó 
tvo hundruó on ein 
tvo hundruó og tvaer 

i t. d. 
fimm hundruó 

i t. d. 
e itt pńsund
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10. litewskim 11. łotewskim 12. niem ieckim

vienas viens ein
du divi ziwei
Irys tris d re i
k e tu ri ce tri v ier
penki pieci fiinf
sesi sesi sechs
septyni sep tin i sieben
astuoni aston i ach t
devyni devini neun
desim t desm it zehn
vienuolika vienpadsm it elf ;
dvylika divpadsm it zwdlf
try lika trispadsm it dreizehn
ke tu riohka cetrpadsm it vierzelin
penkiolika piecpadsm it fiinfzehn
sesiolika scspadsm it sechzehn
sep tyn io lika septinpadsm it siebzehn
astuoniolika astonpadsm it ach tzehn
devynioilika deviinpadsmit neunzehn
dvidesim t divdesm it zwanzig
dvidesim t v ienas divdesimit viens ein und zwanzig
dvidesim t du divdesm it divi zw ei und zwanzig

i t. d. i t. d. i t. d.
trisdesim t trisdeismiit d reissig
trisdesim t v ienas s trisdesm it v iens eim und dreissig
trisdesim t du trisdesm it divi zw ei und dreissig

i t. d. i t. d. i t. d.
ke tu riasdesim t ce trdesm it vierzig
ketu riasdesim t vienas ce trdesm it viens ein und vierzig
keturiasdesim t du cetrdesm it divi zw ei und vierzig

i t. d. i  t. d. i t. d.
penkiasdesim t pieodesm it fiinfzig
penkiasdesim t vienas p iecdesm it viens ein und fiinfzig
penk iasdesim t du piecdesm it divi zw ei und fiinfzig

i t. d. i t. d. 1 t. d.
sesiasdesim t sesdesm it sechzig
sesiasdesim t vienas sesdesm it viens ein und sechzig
sesiasdesim t du sesdesm it divi zw ei und sechzig

i t. d. i t. d. i  t. d.
s e p tyniasd  e s iimt septm desm it siebzig
sep tyn iasdesim t vienas sep tindesm it viens ein und siebzig
septyniasdesiim t du sep tindesm it divi zw ei und siebzig

i t. d. i t. d. i t. d.
astuoni asd e sim t astoindesmit achtzig
astuoniasdesim t v ienas astondesm it viens ein und achtzig
astuoniasdesim t du astondesm it divi zw ei und achtzig

i t. d. i t. d. i t. d.
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10. litewskim U . łotewskim 12. niem ieckim

90 devyniasdesim t devindesm it neunzig
51 devyniasdesim t vienas devindesm it viems ein und neunzig
92 devyniasdesim t du devindesm it divi zw ei und neunzig

i t. d. i t. d. i t. d.
100 sim tas viens simts einhunidert
101 sim tas v ienas viens sim ts viens einhundert ein
102 sim tas du viens simts divi ein.hurvdert zwei

i t. d. i t. d. i t. d.
202 du simtu divi simti zw eihundert
201 du  sim tu v ienas divi sim ti viens zw eihundert ein
200 du sim tu du divi sim ti divi zweiihundert zw ei

i t. d. i t. d. i t. d.
500 penki sim tai p iec i simti funfhundert

i  t. d. i t. d.
1000 tukstan tis viens tuksto ts ein tausend

13. norweskim 14. portugalskim 15. rosyjskim

1 en urn
c

odin
2 to dois dw a
3 tre trfis tri
4 fire q ua tro czetyre
5 fem oinco piait’
6 seks seis szest
7 syv sete sem '
8 o tte otto w osem '
9 ni move d ew ia t’

10 ti dez d esia t'
11 ell eve onze odinadicat'
12 to lv doze • ' dw ienadcat
13 tre tte n treze tr inadca t'
14 fjorten catorze cze ty rn aaca t'
15 fem ten quinxe p ia tnadca t'
16 sekstea dezasseis szesnadcat'
17 sy tten ** dezasse te sem nadcat'
17 a tte n dezóito w osem nadcat'
19 n itten dezanove dew ia tnadca t'
20 tyve vinte dw adcat'
21 en og tyve v in te  e um d w ad ca t odin
22 to  og tyve v in te  e dois d w adca t' dw a

i t. d. i t. d. i t. d.
30 tre tt i tr in ta tr id ca t'
13 en og tr e tt i r tr in ta  e um trid ca t ' odin
32 to og tre tt i tr in ta  e dois tr id ca t' dw a

i t. d. i 1  d. i t. d.
40 firti q uaren ta sorok
41 en og Mrti

h
qu&renta e Um sorok odist
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13. norwegskim 14. portugalskim 15. rosyjskim

42 to  og firti qu a ren ta  e dois sorok  dw a
i t. d. l t. d. i t. d.

50 fem ti c inqiienta piahdesiat
51 en  og fem ti cinqiienta e urn p ia ldesia t odm
52 to  og fem ti cinqiienta e dois p ia tdesia t dw a

i t. d. i t. d. i t. d.
60 seksiti seessen ta szestdesia t
61 en og sekati sessen ta  e u d szes ld esia t odin
62 to og seksti sessen ta  e dois szes td esia t dw a

i t. (L i t. d. i t. d.
70 sy tti se ten la sem desia t
71 en og sy tti s e te n ta  e um sem desiat odin
72 to  og sy tti se len ta  e dois sem desiat dw a

i t. d. i t. d. i  t .  d.
80 o tti o iten ta w osem desiat
81 en og otti o iten ta  e um iwosem diesiat odin
82 to  og o tti o iten ta  e dois w osem diesiat dw a

i t. d. i  t. d. i t. d.
90 n itti noven ta d iew ianosto
91 en og n itti noven ta  e um diew ianosto  odin
92 to og n itti noTenta e dois d iew ianosto  dw a

i t. d. i  t. d. i t. d.
100 e t hundre cam sto
101 et hundre og en cen to  e um sto odin
102 e t hundre og to cen to  e dois sto  dw a

i t. d. i t. d. i t. d.
200 to  hundre duzentos dw iesti
201 to  hundre og en duzen tos e um dw iesti odin
202 to hundre og to duzentos e dois dw iesti dwa

i t. d. i t .  d. i t. d.
500 fem hundre quinhentos p ia t'so t

i t. d. i  t. d.
1000 e t tu sen mii ♦ysiacza

16. rumuńskim 17. tureckim 18. węgierskim 19. włoskim

1 nnu b ir eg 7 uno
2 doi iki kettfi due
3 tre i u tche ham m . Ire
4 patru d eu rte nógy quatro
5 cinci beche 6t cinque
6 sase a lti Hat sei
7 sap te yćdi het se tte
8 opt sćkiz nyołcz o tto
9 ncua dooouz kilencz nove

10 zece on tiz dieci
11 unsp tezece on bir tiizenegy undici
12 doisprezece on  iki tizenke tto dodici
13 treisiprezece on utche tizcnharom tred ic i
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16. rumuńskim 17. tureckim 18. węgierskim 19. włoskim

1' s pa tru sp rezece on d eu rte tizenmćgy quatto rd ic i
1£ oincisprezece on beche tizenót quindici
1< sasesprezece on alti tizenhat sedici
11 sap tesp rezece on yedi tizenhet d ic iasse tte
18 optsp rezece on sekiz tizennyoloz d icio tto
19 nouasprezece on docouz tizenkilencz diciannove
20 douazeci yirm i husz ven t i
21 douazeci si unu yrrmi b ir huszonegy ventuno
22 douazeci si doi yirm i iki hu.szonkettó ven tidue

i t. d. i t. d. i t. d. i t. d.
30 tre izec i otouz harm incz tre n ta
31 treiizeci si unu o touz b ir harm inczegy tren tuno
32 tre izeci si doi o touz iki harm inczketto tren tad u e

i t. d. i t. d. i t. d. i t. d.
40 p atruzeci k irk negyven qu aran ta
41 p atruzeci s i unu k irk  b ir negyvenegy quaran tuno
42 p a truzec i si doi k irk  iki negyvenke tto quaran tadue

i t. d. i t. d. i t. d. i t. d.
50 cincizeci elli o tven cinquanta
51 c incizeoi si unu elli b ir o tvenegy cinquantuno
52 cincizeci si doi elli iki S tvenketto c inquantadue

i t. d. i t. d. i t. d. i t. d.
60 sasezeci altm iche hatvan sessan ta
61 sasezeci s i unu altm iche b ir hatvanegy sessan tuno
62 sasezeci si doi a ltm iche iki h a tv an k e tto sessan tadue

i t. d. i t. d. i t. d. i t. d.
70 saptezeci yetm iche hetven se tt an t a
71 sap tezeci si unu yetm iche bir hetvenegy se ttan tu n o
72 saptezeci si doi yetm iche iki h e tvenke tto sc ttandue

i t. d. i t. d. i t. d. i t. d.
80 optzeci seks en nyolczvan ottamta
81 optzeci si unu seksen  bir nyolczranegy o ttan łuno
82 op tzec i si do i seksen  iki nyo lczvanketto o ttandue

i t. d. i t. d. i t. d. i t. d.
90 nouazeci dok  san kilenczven n evan ta
91 nouazeci si unu d o k san  bir kilenczvenegy novantuno
92 nouazeci si doi doksan  iki k ilenczvenketto novantadue
k* i t. d. i t. d. i t. d. i t. d.

100 una su ta yuz szaz cen to
101 una su ta  unu yuz bir szdzegy cen touno
102 una su ta  doi yuz iki szazkettó cen todue

i t. d. i  t. d. i t. d. i t. d.
200 doua sute iki yuz kótszaz duecento
201 doua sute unu iki yuz b ir kćtszazegy duecentouno
202 doua sute doi ikr yuz iki kć tszazk e ttó duecen todue

i t. d. i t. d. i t. d. i t. d.
500 cinci su te beche yuz olszaz cinquecento

i t. d. i t. d. i t. d. i t. d.
000 una mie efyezer mille
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Wykaz zagranicznych miejsc służbowych, do których należy przesyłać 

pisma wywiadowcze i żądania zwrotu przekazu lub zmiany adresu.

K R A J E
M IEJSCE SŁUŻBOWE 

(urząd)
U w a g i

Algier U rząd przeznaczenia przekazu następnie do urzędu w y­
miany w Nowym Jorku

A m eryka (Stany Zjedno­
czone)

U rząd pocztow y W arszaw a 1 
oddział przekazów  zagranicznych

A rgentyna Bureau du Service International 
a Buenos A ires

A ustrja B ureau de Comptabilite 
des Postes II a  W ien

Belgja U rząd przeznaczenia przekazu

Czechosłow acja U rząd przeznaczenia przekazu

Estonja D iretion generalle des Postes 
a Tallinn

Francja U rząd przeznaczenia przekazu

G dańsk w. m. U rząd przeznaczenia przekazu

K anada U rząd pocztow y W arszaw a 1 
oddział przekazów  zagranicznych

następnie do urzędu w y­
miany w O ttawie

Łotw a U rząd przeznaczenia przekazów

Niemcy U rząd przeznaczenia przekazów

Rumunja D irection  generale des postes 
a  B ucarest

Sarra  (Terytorjum) U rząd przeznaczenia przekazów

Szw ajcarja U rząd przeznaczenia przekazów

Tunis Direction de 1'office des postes 
a Tunis

W ęgry Urząd przeznaczenia przekazu

W iochy D irection gónćrale des postes 
A Rome

W ielka B rytanja U rząd pocztow y W arszaw a 1 
oddział przekazów  zagranicznych

następnie do urzędu w y­
m iany w Londynie
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Zestawienie ogólne. 
General Statement.

W zór C.

Na kredyt Rzeczypospolitej Polskiej jj Na kredyt
To cred it of R epublic of Poland |[ To cred it of ........................................

P rzekazy w ysłane z ..................
a  p łatne w Polsce według szcze­
gółów zestaw ienia 
O rders issued in the
  and payable in  Poland
as p e r detailed  statem ent

Przekazy wygasłe 
R epaid  orders

Przekazy niedoręczalne 
Void orders

Zapłacone na rachunek  przez 
R zeczpospolitą Polską 
P aid  on account ty the R epu­
blic of Poland

192

192

192

Ogólny k redy t Polski 
T otal cred it of Poland

Bilans dłużny Polsce 
Balance due Poland

Przekazy wysłane (pochodzące)
Rzplt. Polskiej a płatne w..........

według szczegó­
łów zestaw ienia 
O rdens issued in R epublic of
Poland and payable in th e ..........
........................  p er detailed  S ta­

tem ent

Przekazy wygasłe 
R epaid orders

Przekazy niedoręczalne 
Void orders

Zapłacone na rachunek przez 
D epart, pocztow y

Paid  on account by the Post 
Office D epartam ent of th e .........

192

192

192

Ogólny kredyt 
Total credit of

Bilans dłużny - 
B alance due •

Pow yższy rachunek przyjęto z bilansem
The foregoing account is accep ted  w ith a balance of

W arszawa,
W arsaw .

192

Spraw dzono i przyjęto 
Exam ined and A ccepted

192 G eneralny  kontroler 
C om ptroller G eneral of the
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ADM INISTRATION DES POSTES 192

M O I S

(RECTO)

COMPTE PARTICULIER

DES

MANDATS DE POSTE INTERNATIONAUX

DELIVRES PAR LES BUREAUX DE POSTE

ET PAYES PAR LES BUREAUX DE POSTE

PENDANT LE MOIS D e SIGNĆ CI-DESSUS

Cahier Nr

W zór D.
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COMPTE PARTICULIER Wzór E-

des m andats de rem boursem ent payes par 1'A dm inistration d .............................................

pour le compte de 1'A dm inistration d ............................................................................

pendant le mois d 192

-o
Cl_o

T3

Numóros 

d'em is- 

sion des 

mandats

Dates 

d'em is- 

sion des 

m andats

B ureaux par lesquels les 

mandats ont e te delivres

M ontant des 

m andats O bservations

Total
A  deduire du total

R este au profit de 1'A d­
ministration 

d ........

Cena pojedynczego egzemplarza 30 gr.

D rukarn ia P aństw ow a Nr. 42172
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